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    Introducción


     


     


    Para el correcto conocimiento y aprendizaje de una lengua, es imprescindible conocer a fondo la gramática; sin embargo, esta suele ser la parte que resulta más dura y complicada para la mayoría de la gente.


    En esta gramática que tiene entre sus manos encontrará todo lo que necesita saber sobre fonética, morfología y sintaxis de la lengua portuguesa, para que pueda adquirir unos conocimientos elementales bien fundamentados y con poco esfuerzo. Adjetivos, artículos, sustantivos, adverbios, conjugaciones de verbos, formación de frases simples y compuestas…


    La teoría está perfectamente sintetizada y explicada de una forma clara y sencilla; los ejemplos le ayudarán a comprender fácilmente lo explicado, y con los ejercicios que se facilitan al final de cada lección podrá verificar lo aprendido.


    Un manual único y completísimo que constituye una guía práctica, de fácil acceso, exhaustiva y útil para todos aquellos que quieren aprender portugués, tanto para los que desean iniciarse en el estudio de esta lengua como para quienes han de conseguir un nivel avanzado.

  


  
    Fonética y ortografía


     


     

  


  El alfabeto


   


  El alfabeto portugués se compone de 18 consonantes y 5 vocales:


   


  CONSONANTES B, C, D, F, G, H, J, L, M, N, P, Q, R, S, T, V, X, Z


  VOCALES A, E, I, O, U


   


  Las letras k, w e y sólo se emplean en la transcripción de nombres extranjeros y sus derivados, como Shakespeare o shakespeariano, y en algunas abreviaturas y símbolos internacionales, como watt.


   


   


  Las consonantes


   


  Las consonantes que se pronuncian igual que en español son: b, d, f, l, t y v. El resto, en cambio, se pronuncian diferente:


   


  • c: se pronuncia igual que en español, delante de a, o, u o consonante: copo («copa»).


  Si precede a e o i, en cambio, se pronuncia como la s española: cancelar («cancelar»).


  Delante de t es muda, como en actor («actor»), o se pronuncia igual que en español: facto («hecho»).


   


  • cc: se pronuncia como la s española y solamente se utiliza en algunas palabras delante de i: seleccionar («seleccionar»).


   


  • ç: se pronuncia como la s española y se emplea delante de a, o o u: almoço («almuerzo»).


   


  • cç: se utiliza en algunas palabras delante de ão y se pronuncia como la s española en colecção («colección»), o como cs en convicção («convicción»).


   


  • ch: se pronuncia como la ch de la palabra inglesa machine: chapéu («sombrero»).


   


  • g: delante de a, o o u se pronuncia como la g española de gamba: gato («gato»). Delante de e o i se pronuncia como la g de la palabra francesa beige: girafa («jirafa»).


  En el grupo consonántico gn las dos consonantes se pronuncian por separado: ignóbil («innoble»).


   


  • gu: se pronuncia como en español delante de a u o: guardanapo («servilleta»). Delante de e o i en algunas palabras se pronuncia como la g española de gamba: guia («guía»); en otras, en cambio, suena la u, como en antiguidade («antigüedad»).


   


  • h: es muda a principio y a final de palabra: herói («héroe»).


   


  • j: siempre se pronuncia igual que la g delante de e o i en francés: ajuda («ayuda»).


   


  • lh: se pronuncia igual que la ll española: bacalhau («bacalao»).


   


  • m: a principio de palabra o sílaba se pronuncia como la m española: camisa («camisa»).


  Después de vocal, en medio o a final de palabra, en la misma sílaba, se nasaliza la vocal: Setembro («septiembre»).


   


  • n: a principio de palabra o sílaba se pronuncia como la n española: negócio («negocio»).


  Después de vocal, en medio o a final de palabra, en la misma sílaba, se nasaliza la vocal: ninguém («ninguno»).


   


  • nh: se pronuncia y equivale a la ñ española: montanha («montaña»).


   


  • p: siempre se pronuncia como la p española: porta («puerta»), aunque delante de ç o t puede ser muda: óptico («óptico»).


   


  • qu: se pronuncia la u delante de a y o: quadro («cuadro»).


  Delante de e e i la u suena en palabras como tranquilo («tranquilo»), pero no lo hace en otras como arquitecto («arquitecto»).


   


  • r: entre vocales, a final de palabra o en medio suena como la r española: açúcar («azúcar»).


  A principio de palabra o tras l, n y s es más marcada y se parece a la r francesa: rapaz («chico»).


   


  • rr: siempre se pronuncia como la r francesa: carro («coche»).


   


  • s: entre dos vocales es sonora: casa («casa»).


  A principio de palabra y tras b, l, n, p y r se pronuncia sorda: sapato («zapato»).


  Se pronuncia como la ch de la palabra inglesa machine a final de palabra y delante de c, p y t: nós («nosotros»).


  Se pronuncia como la g de la palabra francesa beige delante de b, d, g, m, n, r y v: rasgar («romper»).


  Cuando está a final de palabra y la primera letra del siguiente término es una vocal, siempre es sonora.


   


  • ss: equivale a la s sorda: osso («hueso»).


  • x: se pronuncia como la ch de la palabra inglesa machine:


   


  — a principio de palabra: xarope («jarabe»);


  — entre vocales en palabras como lixo («basura»);


  — entre una e a principio de palabra y una consonante: excepto («excepto»);


  — entre una vocal y una consonante: texto («texto»).


  Se pronuncia s sorda entre vocales en algunas palabras, como próximo («próximo»).


  Se pronuncia s sonora entre una e a principio de palabra y una vocal: exigir («exigir»).


  Se pronuncia cs a final de palabra y en algunas palabras cultas: oxigénio («oxígeno»).


   


  • z: a principio o en medio de palabra se pronuncia s sonora: zangar («enfadar»).


  A final de palabra se pronuncia como la ch de la palabra inglesa machine: arroz («arroz»).


   


   


  Las vocales


   


  En portugués, sólo la u se pronuncia siempre como en español. Las otras vocales pueden presentar diferentes sonidos.


  La pronunciación de las vocales portuguesas no depende únicamente de las letras que las preceden o las siguen, sino también de su posición en la frase, así como del origen de la palabra o de su evolución. Así pues, las siguientes reglas son sólo orientativas, con el fin de permitir y facilitar el aprendizaje de la pronunciación, pero no se aplican de una forma rígida.


   


  • a: es abierta, como la a española:


   


  — cuando es tónica (sólo en algunas palabras): mala («maleta»). Excepción: delante de c muda: actriz («actriz»);


  — en el infinitivo de los verbos de la primera conjugación: brincar («jugar»);


  — en diptongos y triptongos: pai («padre»);


  — cuando tiene acento agudo: página («página»).


   


  Es semicerrada:


   


  — en la primera persona del plural del presente de indicativo de los verbos regulares de la primera conjugación: compramos («compramos»);


  — cuando es átona: a («la»);


  — en algunos diptongos: viajar («viajar»);


  — cuando lleva acento circunflejo: tâmara («dátil»).


   


  • e: es abierta:


   


  — cuando lleva acento agudo: férias («vacaciones»);


  — cuando es tónica (sólo en algunas palabras): zero («cero»).


   


  Es media/semicerrada:


   


  — en el infinitivo de los verbos de la segunda conjugación: beber («beber»);


  — si es átona (sólo en algunas palabras): emigrante («emigrante»);


  — si lleva acento circunflejo: mês («mes»);


  — si es tónica (sólo en algunas palabras): dedo («dedo»).


   


  Es muy cerrada y casi no se percibe:


   


  — a final de palabra: elefante («elefante»);


  — cuando es átona (sólo en algunas palabras): feliz («feliz»).


   


  Es muda a principio de palabra delante de s más consonante: esquina («esquina»).


  Se pronuncia como la i española a principio de palabra multisilábica, delante de c, d, f, l, m, n, r o x más vocal: edifício («edificio»). Excepción: verbo emigrar («emigrar»).


  Se pronuncia como la a semicerrada en algunas palabras delante de lh: vermelho («rojo»).


   


  • i: se pronuncia como en español en la gran mayoría de las palabras: idade («edad»).


  Se pronuncia como la e muy cerrada cuando está en interior de palabra, en la antepenúltima sílaba y delante de s o z: piscina («piscina»).


   


  • o: es abierta:


   


  — cuando es átona (sólo en algunas palabras): autocarro («autobús»);


  — cuando lleva acento agudo: matrimónio («matrimonio»);


  — cuando es tónica (sólo en algunas palabras): bola («pelota»).


   


  Es media:


   


  — cuando lleva acento circunflejo: avô («abuelo»);


  — cuando es tónica (sólo en algunas palabras): olho («ojo»);


  — cuando es átona (sólo en algunas palabras): golfinho («delfín»).


   


  Se pronuncia como la u española a final de palabra y siempre que sea átona, pero sólo en algunas palabras: vestido («vestido, traje»).


   


   


  Sonidos nasales


   


  En la lengua portuguesa, los sonidos nasales pueden ser de tres tipos: vocales nasales, diptongos nasales y triptongos nasales.


  El sonido es nasal cuando:


   


  — la vocal, el diptongo o el triptongo llevan el signo gráfico ˜ (tilde);


  — la vocal, el diptongo o el triptongo van delante de m o n en la misma sílaba.


   


   


  Vocales nasales


   


  
    
      
        	
          a:

        

        	
          ã, con acento circunflejo: irmã («hermana»).


          am, en medio o a principio de palabra: gamba («gamba»).


          an: elegante («elegante»).


          âm: lâmpada («lámpara»).

        
      


      
        	
          e:

        

        	
          êm: êmbolo («émbolo»).


          em, en medio o a principio de palabra: lembrar («recordar»).


          en/ên: genro («yerno»), imprudência («imprudencia»).

        
      


      
        	
          i:

        

        	
          im: impor («imponer»).


          in: inferior («inferior»).

        
      


      
        	
          o:

        

        	
          om: interromper («interrumpir»).


          on/ôn: fonte («fuente»), cônsul («cónsul»).

        
      


      
        	
          u:

        

        	
          um: algum («algún»).


          un: juntos («junto»).

        
      

    
  


   


   


  Diptongos nasales


   


  • ão/am: se pronuncia ãu a final de palabra: irmão («hermano»); viajavam («viajaban»).


   


  • ãe/em: se pronuncia ãi a final de palabra: mãe («madre»); jovem («joven»).


   


  • õe: se pronuncia õi: limões («limones»).


   


   


  Triptongos nasales


   


  • uão/uam: se pronuncia uãu a final de palabra: saguão («zaguán»), adequam («adecuado»).


   


  • uem: se pronuncia uãi a final de palabra: enxaguem («enjuagado»).


   


  • uõe: se pronuncia uõi en las palabras en plural: saguões («zaguanes»).


   


   


  Acento


   


  Acento grave (`)


   


  Sólo se emplea sobre la preposición a cuando va articulada con las formas femeninas del artículo a(s) o con los demostrativos aquele(s), aquela(s) y aquilo (ver «Combinación y contracción», p. 78).


   


   


  Acento agudo (´)


   


  Señala las vocales tónicas cerradas i y u: sensível («sensible»), baú («baúl»).


  Señala las vocales tónicas abiertas a, e y o: fábrica («fábrica»), pé («pie»), cómoda («cómoda»).


   


   


  Acento circunflejo (^)


   


  Señala las vocales tónicas semicerradas a, e y o: Câmara («ayuntamiento»), fêmea («hembra»), avô («abuelo»).


   


   


  Tilde (~)


   


  Se usa sobre a y o para indicar que se trata de una vocal nasal: hortelã («menta»), põe («pon»).


  Sir ve como acento tónico cuando la palabra no lleva otro acento gráfico.


   


   


  Acento tónico


   


  Respecto a la sílaba tónica, las palabras pueden ser : esdrújulas, cuando el acento cae en la antepenúltima sílaba; llanas, cuando recae sobre la penúltima sílaba, y agudas, cuando cae en la última sílaba.


   


   


  Palabras esdrújulas


   


  Siempre se acentúan con acento agudo cuando:


   


  — las vocales a, e y o son abiertas: espectáculo («espectáculo»); prédio («edificio»); relógio («reloj»);


  — las vocales i y u son tónicas: fígado («hígado»); último («último»).


   


  Llevan acento circunflejo sobre la a, e y o semicerradas: lâmina («lámina»); parêntesis («paréntesis»); estômago («estómago»).


   


   


  Palabras llanas


   


  La mayor parte de las palabras portuguesas pertenecen a este grupo.


  Llevan acento agudo:


   


  — cuando terminan en l, n, r o x: amável («amable»), éden («edén»), cadáver («cadáver»), tórax («tórax»);


  — cuando terminan en i o u, vocal o diptongo nasal con o sin s final: júri («jurado»), lápis («lápiz»), oásis («oasis»), órgão («órgano»), álbum («álbum»);


  — cuando la vocal tónica es i o u y va precedida de vocal con la que no forma diptongo: suíço («suizo»), ruído («ruido»), peúga («calcetín»), saúde («salud»);


  — la i y la u no llevan acento cuando van precedidas por diptongo o seguidas de l, m, n, r o z, que pertenecen a la misma sílaba, o de nh: ainda («todavía»), rainha («reina»);


  — si el diptongo oi sobre el que recae el acento es abierto: jóia («joya»);


  — cuando terminan en diptongo oral: túneis («túnel»), ágeis («ágil»), imóveis («inmóvil»).


   


   


  Palabras agudas


   


  Llevan acento agudo:


   


  — las palabras que terminan en a, e y o abierta: pá («pala»), jacaré («caimán»), pó («polvo»);


  — las que terminan en diptongo abierto ei, eu y oi con o sin s final: chapéu («sombrero»), herói («héroe»), hotéis («hoteles»);


  — las plurisilábicas que terminan en em y ens: armazém («almacén»), parabéns («felicitaciones»);


  — las palabras que terminan en i o u precedidas de otra vocal con la cual no forman diptongo, con o sin s final: saí («salí»), baú («baúl»), pero saiu («salió»), pauis («pantanos»).


   


  No se acentúan la i ni la u:


   


  — en las palabras que terminan en l, m, n, r o z: algum («algún»), funil («embudo»), sair («salir»);


  — en los diptongos iu y ui: partiu («he partido»), pauis («pantanos»).


   


  Llevan acento circunflejo:


   


  — las palabras que terminan en e y o semicerradas: lê («lee»), avô («abuelo»);


  — el verbo pôr (no sus derivados), para diferenciarse de la preposición por.


   


   


  Otros usos del acento


   


  El acento también se usa por motivos de claridad en los siguientes casos:


   


  • Acento circunflejo:


   


  — Sobre la o de la tercera persona del singular del verbo poder («poder») en el pretérito perfecto simple, para que no se confunda con la forma de la misma persona del presente de indicativo: ele pode («él puede»)/ele pôde («él pudo»);


  — sobre la e de la tercera persona del plural de los verbos vir («venir») y ter («tener») en presente de indicativo, para diferenciarse de la tercera persona del singular : ele vem («él viene»)/eles vêm («ellos vienen»), ele tem («él tiene»)/eles têm («ellos tienen»).


   


  • Acento agudo:


   


  — sobre la a de la desinencia de la primera persona del plural del pretérito perfecto simple de los verbos de la primera conjugación, para diferenciarse de la misma forma del presente de indicativo: falamos («hablamos»)/falámos («hablamos»);


  — en algunas palabras homógrafas: pára («del verbo parar»)/para («preposición»).


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Acentúe gráficamente, si es necesario, las siguientes palabras (la negrita indica la sílaba tónica):


   


  1. silencio; 2. igreja; 3. alguem; 4. cafe; 5. buzio; 6. mare; 7. maquina; 8. binoculo; 9. titulo; 10. raposa; 11. fragil; 12. conteudo; 13. caracter ; 14. conves; 15. lingua; 16. inutil; 17. ansia; 18. braço; 19. homem; 20. odio; 21. musculo; 22. bebe; 23. bambu.


   


   


  Frases útiles
 
 En el aeropuerto


   


  Onde é que é o balcão da…?


  ¿Dónde está la ventanilla de…?


   


  Quero uma reser va para o próximo voo a…


  Deseo una reserva para el próximo vuelo a…


   


  A que horas é que sai o avião para…?


  ¿A qué hora sale el avión para…?


   


  Queria um lugar à janela.


  Quisiera un asiento junto a la ventanilla.


   


  O seu cartão de embarque, por favor.


  Su tarjeta de embarque, por favor.


   


  A que horas é que aterramos?


  ¿A qué hora aterrizamos?


   


  Onde é que posso encontrar um bagageiro?


  ¿Dónde puedo encontrar un carro para el equipaje?


   


  As minhas malas ainda não chegaram.


  Mis maletas no han llegado.


   


  Perdi uma mala.


  Se me ha perdido una maleta.


   


  A que secção me devo dirigir?


  ¿A qué oficina debo dirigirme?


  
    El artículo


     


     


    El artículo siempre precede al sustantivo, al que asigna género y número.


     


     

  


  Artículos determinados


   


  
    
      
        	
           

        

        	
          Singular

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          Masculino


           


          Femenino

        

        	
          o


          o carro («el coche»)


          a


          a mala («la maleta»)

        

        	
          os


          os carros («los coches»)


          as


          as malas («las maletas»)

        
      

    
  


   


   


  Uso del artículo determinado delante
 de nombres de personas


   


  En la lengua hablada se usa el artículo determinado delante del nombre de pila:


   


  A Mariana está doente.            Mariana está enferma.


   


  Y delante de senhor(a) («señor, señora») y menina («señorita»).


  No se emplea delante de los nombres de personajes famosos: Camões, Cervantes.


   


   


  Formas contractas de los artículos determinados


   


  Todos los artículos determinados, tanto masculinos como femeninos, en singular o en plural, cuando van precedidos de las preposiciones a («a»), de («de»), em («en») y por («por»), se unen necesariamente a ellas.


   


  
    
      
        	
          o

        

        	
          a

        

        	
          os

        

        	
          as

        

        	
           

        
      


      
        	
          a


          de


          em


          por

        

        	
          ao


          do


          no


          pelo

        

        	
          à


          da


          na


          pela

        

        	
          aos


          dos


          nos


          pelos

        

        	
          às


          das


          nas


          pelas

        
      

    
  


   


  A meta foi cortada em primeiro lugar pelo corredor argentino.


  La meta fue cruzada en primer lugar por el corredor argentino.


   


   


  Artículos indeterminados


   


  
    
      
        	
           

        

        	
          Singular

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          Masculino


          Femenino

        

        	
          um


          uma

        

        	
          uns


          umas

        
      

    
  


   


  Así diremos:


   


  
    
      
        	
          um amigo


          uma casa

        

        	
          un amigo


          una casa

        

        	
          uns amigos


          umas casas

        

        	
          unos amigos


          unas casas

        
      

    
  


   


  Las formas en plural equivalen a unos, unas, algunos y algunas.


   


   


  Formas contractas de los artículos indeterminados


   


  Los artículos indeterminados, tanto masculinos como femeninos, en singular y en plural, presentan formas contractas cuando van precedidos de las preposiciones de y em.


   


  
    
      
        	
          um

        

        	
          uma

        

        	
          uns

        

        	
          umas

        

        	
           

        
      


      
        	
          de


          em

        

        	
          dum


          num

        

        	
          duma


          numa

        

        	
          duns


          nuns

        

        	
          dumas


          numas

        
      

    
  


   


  Venho duma cidadezinha ao pé de Toronto.


  Vengo de una ciudad cerca de Toronto.


   


  Trabalho num laboratório.


  Trabajo en un laboratorio.


   


   



  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Introduzca el artículo determinado:


   


  1. ............. ponte; 2. ............. janelas; 3. ............. mapa; 4. ............. vale; 5. ............. carros; 6. ............. ananás; 7. ............. rios; 8. ............. cão; 9. ............. rapariga; 10. ............. canal.


   


   


  Ejercicio 2. Introduzca el artículo indeterminado:


   


  1. .......... exame; 2. .......... mesa; 3. .......... livros; 4. .......... chapéu; 5. .......... montanhas; 6. .......... pessoa; 7. .......... invenção; 8. ..........maçãs; 9. .......... homems; 10. .......... vez.


   


   


  Ejercicio 3. Complete con la forma articulada de las preposiciones a, de o em:


   


  1. Os meus tios vivem .................. Canadá, mas são de uma cidade a Norte do Porto.


  2. Neste momento estou a trabalhar .................. loja de artigos de desporto.


  3. Eles são de Lisboa, mas neste momento estão a estudar .................. Universidade .................. Algarve.


  4. Estamos de férias .................. Sul de França.


  5. ..domingos não tenho paciência para ficar em casa.


   


   



  Frases útiles
 
 En la aduana


   


  O seu passaporte, por favor.


  Su pasaporte, por favor.


   


  Os meus dados pessoais são…


  Mis datos personales son…


   


  O objectivo da minha viagem é férias/negócios estudos…


  El objetivo de mi viaje es vacaciones/negocios/estudios…


   


  Acompanham-me a minha mulher e o meu filho.


  Me acompañan mi mujer y mi hijo.


   


  Penso ficar dez dias no país.


  Pienso estar diez días en este país.


   


  Tem alguma coisa a declarar?


  ¿Tiene algo que declarar?


   


  Não tenho nada a declarar.


  No tengo nada que declarar.


   


  Posso fechar a mala?


  ¿Puedo cerrar la maleta?


   


  Quanto tenho que pagar pelos direitos?


  ¿Cuánto tengo que pagar de derechos?


   


  Está tudo conforme.


  Está todo conforme.


  
    El sustantivo


     


     

  


  Género


   


  El sustantivo puede ser masculino o femenino.


  Regla general: los nombres que terminan en -o son masculinos, y los que terminan en -a, femeninos:


   


  
    
      
        	
          o amigo


          a cozinha


          o gato


          a janela

        

        	
          el amigo


          la cocina


          el gato


          la ventana

        
      

    
  


   


  Son una excepción los sustantivos masculinos de origen griego que hacen referencia a cosas y que terminan en -ema u -oma:


   


  
    
      
        	
          o cinema


          o idioma


          o poema


          o aroma

        

        	
          el cine


          el idioma


          el poema


          el aroma

        
      

    
  


   


  Y algunos sustantivos que terminan en -a:


   


  
    
      
        	
          o mapa


          o planeta


          o dia


          o clima

        

        	
          el mapa


          el planeta


          el día


          el clima

        
      

    
  


   


   


  Masculino


   


  Son masculinos:


   


  1. Los sustantivos que indican personas o animales de sexo masculino:


   


  
    
      
        	
          o João


          o padre

        

        	
          Juan


          el cura

        

        	
          o cão


          o rei

        

        	
          el perro


          el rey

        
      

    
  


   


  2. Los nombres de lagos, sistemas montañosos, océanos, ríos y vientos:


   


  
    
      
        	
          o Titicaca

        

        	
          el Titicaca

        

        	
          os Alpes

        

        	
          los Alpes

        
      


      
        	
          o Atlântico

        

        	
          el Atlántico

        

        	
          o Tejo

        

        	
          el Tajo

        
      


      
        	
          o Gregal

        

        	
          el Gregal

        

        	
           

        

        	
           

        
      

    
  


   


  3. Los meses y los puntos cardinales:


   


  
    
      
        	
          Junho

        

        	
          junio

        

        	
          o Norte

        

        	
          el norte

        
      

    
  


   


  4. Los nombres de ciudad que proceden de sustantivos comunes masculinos:


   


  
    
      
        	
          o Rio de Janeiro

        

        	
          Río de Janeiro

        

        	
          o Porto

        

        	
          Oporto

        
      

    
  


   


   


  Femenino


   


  Son femeninos:


   


  1. Los sustantivos que hacen referencia a personas o animales de sexo femenino:


   


  
    
      
        	
          a Maria

        

        	
          María

        

        	
          a cadela

        

        	
          la perra

        
      


      
        	
          a rainha

        

        	
          la reina

        

        	
          a cabeleireira

        

        	
          la peluquera

        
      

    
  


   


  2. Los nombres de islas, donde la palabra isla se sobrentiende, excepto os Açores («las Azores»), que, al proceder de un sustantivo común masculino, toma este género:


   


  
    
      
        	
          a Córsega

        

        	
          Córcega

        

        	
          a Madeira

        

        	
          Madeira

        
      

    
  


   


  3. Los nombres que terminan en -agem. Excepción: personagem («personaje»), que puede ser masculino o femenino:


   


  
    
      
        	
          a portagem

        

        	
          el peaje

        

        	
          a imagem

        

        	
          la imagen

        
      


      
        	
          a miragem

        

        	
          el espejismo

        

        	
          a viagem

        

        	
          el viaje

        
      

    
  


   


   


  Observaciones


   


  Los sustantivos que terminan en -e pueden ser masculinos o femeninos:


   


  
    
      
        	
          o peixe

        

        	
          el pez

        

        	
          a árvore

        

        	
          el árbol

        
      


      
        	
          a fome

        

        	
          el hambre

        

        	
          o vale

        

        	
          el valle

        
      

    
  


   


  Los sustantivos que terminan en -ão son:


   


  — masculinos cuando son concretos:


   


  
    
      
        	
          o balcão

        

        	
          el balcón

        

        	
          o feijão

        

        	
          la judía

        
      


      
        	
          o algodão

        

        	
          el algodón

        

        	
          o coração

        

        	
          el corazón

        
      

    
  


   


  — femeninos cuando son abstractos:


   


  
    
      
        	
          a razão

        

        	
          la razón

        

        	
          a emoção

        

        	
          la emoción

        
      


      
        	
          a educação

        

        	
          la educación

        

        	
          a opinião

        

        	
          la opinión

        
      

    
  


   


  Excepción: mão («mano»), que, a pesar de ser un sustantivo concreto, es de género femenino.


   


   


  Formación del femenino


   


  Femeninos que proceden de la raíz masculina.


   


  1. Los sustantivos terminados en -o cambian a -a:


   


  
    
      
        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
           

        
      


      
        	
          arquitecto


          médico

        

        	
          arquitecta


          médica

        

        	
          arquitecto/a


          médico/a

        
      

    
  


   


  2. Los sustantivos masculinos que terminan en -ão pueden cambiar a -oa, -ona o -ã:


   


  
    
      
        	
          patrão


          comilão


          cidadão


          cirurgião


          irmão

        

        	
          patroa


          comilona


          cidadã


          cirurgiã


          irmã

        

        	
          patrón/patrona


          comilón/comilona


          ciudadano/a


          cirujano/a


          hermano/a

        
      

    
  


   


  Excepciones: cão («perro»), cadela («perra»); ladrão («ladrón»), ladra («ladrona»); sultão («sultán»), sultana («sultana»); espião («espía»), espia («espía»); barão («barón»), baronesa («baronesa»).


   


  3. Los sustantivos masculinos que terminan en consonante forman el femenino añadiendo una -a:


   


  
    
      
        	
          escritor


          cantor


          camponês

        

        	
          escritora


          cantora


          camponesa

        

        	
          escritor/a


          cantante


          campesino/a

        
      

    
  


   


  No obstante, algunos forman el femenino añadiendo -iz:


   


  
    
      
        	
          actor


          imperador

        

        	
          actriz


          imperatriz

        

        	
          actor/actriz


          emperador/emperatriz

        
      

    
  


   


  4. Algunos sustantivos hacen el femenino con -isa, -esa o -essa:


   


  
    
      
        	
          poeta


          abade


          príncipe

        

        	
          poetisa


          abadessa


          princesa

        

        	
          poeta/poetisa


          abad/abadesa


          príncipe/princesa

        
      

    
  


   


   


  OBSERVACIÓN


   


  Algunas formas femeninas, aunque derivan de la raíz masculina, presentan particularidades:


   


  
    
      
        	
          o avô/a avó


          o herói/a heroína


          o galo/a galinha


          o frade/a freira


          o rapaz/a rapariga


          o rei/a rainha

        

        	
          el abuelo/la abuela


          el héroe/la heroína


          el gallo/la gallina


          el fraile/la monja


          el muchacho/la muchacha


          el rey/la reina

        
      

    
  


   


  Rapariga en el portugués de Brasil se dice moça.


   


   


  Sustantivos con un único género


   


  Hay algunos sustantivos que tienen una única forma para ambos géneros:


   


  1. Algunos nombres de animales:


   


  
    
      
        	
          a mosca

        

        	
          la mosca

        

        	
          o tigre

        

        	
          el tigre

        
      

    
  


   


  Para especificar el sexo se añade macho («macho») o fêmea («hembra»):


   


  a baleia macho/a baleia fêmea


  la ballena macho/la ballena hembra


   


  2. Algunos nombres de personas:


   


  
    
      
        	
          a criança


          a pessoa


          o cônjuge

        

        	
          el niño/la niña


          la persona


          el cónyuge

        

        	
          a testemunha


          a vítima

        

        	
          el/la testigo


          la víctima

        
      

    
  


   


   


  Sustantivos con dos géneros


   


  Los sustantivos que terminan en -e, -nte e -ista y algunos que acaban en -a tienen una única forma para el masculino y el femenino. En estos casos, se diferencian mediante el género del artículo:


   


  
    
      
        	
          o intérprete


          o pianista


          o estudante


          o cliente


          o colega

        

        	
          el intérprete


          el pianista


          el estudiante


          el cliente


          el colega

        

        	
          a intérprete


          a pianista


          a estudante


          a cliente


          a colega

        

        	
          la intérprete


          la pianista


          la estudiante


          la cliente


          la colega

        
      

    
  


   


  El sustantivo modelo («modelo») tiene una única forma: o modelo/a modelo.


   


  EXCEPCIONES:


   


  
    
      
        	
          o elefante/a elefanta


          o infante/a infanta


          o mestre/a mestra


          o monge/a monja

        

        	
          el elefante/la elefanta


          el infante/la infanta


          el maestro/la maestra


          el monje/la monja

        
      

    
  


   


   


  Cambio de significado según el género


   


  Algunos sustantivos cambian de significado según el género:


   


  
    
      
        	
          o cabeça

        

        	
          el jefe

        

        	
          a cabeça

        

        	
          la cabeza

        
      

    
  


   


   


  Formas femeninas que no proceden de la raíz masculina


   


  Algunos sustantivos tienen formas diferentes para el masculino y el femenino:


   


  
    
      
        	
          alfaiate


          boi


          cavalo


          genro


          homem


          marido


          pai

        

        	
          sastre


          buey


          caballo


          yerno


          hombre


          marido


          padre

        

        	
          costureira


          vaca


          égua


          nora


          mulher


          mulher


          mãe

        

        	
          costurera


          vaca


          yegua


          nuera


          mujer


          esposa


          madre

        
      

    
  


   


  OBSERVACIÓN


   


  Mulher significa «esposa» y «mujer».


   


   


  Número


   


  La formación del plural de los sustantivos sigue estas reglas:


   


  1. Para formar el plural, se añade -s al singular :


   


  
    
      
        	
          Singular

        

        	
          Plural

        

        	
           

        
      


      
        	
          chapéu

        

        	
          chapéus

        

        	
          sombrero/s

        
      

    
  


   


  2. Los sustantivos que terminan en -m cambian la consonante final por -n y añaden -s:


   


  
    
      
        	
          atum

        

        	
          atuns

        

        	
          atún/atunes

        

        	
          fim

        

        	
          fins

        

        	
          fin/fines

        
      

    
  


   


  3. Los sustantivos que terminan en -ão pueden cambiar a -ões o -ães, añadir una -s al singular o presentar más de una forma plural:


   


  
    
      
        	
          canção


          coração


          cão


          pão


          mão


          órfão


          irmão


          ancião

        

        	
          corações


          cães


          pães


          mãos


          órfãos


          irmãos


          anciãos,


          anciões, anciães

        

        	
          canción/canciones


          corazón/corazones


          perro/s


          pan/es


          mano/s


          huérfano/s


          hermano/s


          anciano/os

        
      

    
  


   


  4. Cuando terminan en -n, -r y -z, los sustantivos hacen el plural añadiendo -es:


   


  
    
      
        	
          abdomen


          cor


          rapaz

        

        	
          abdómenes


          cores


          rapazes

        

        	
          abdomen/abdómenes


          color/es


          muchacho/s

        
      

    
  


   


  5. Los sustantivos que terminan en -s añaden -es al singular :


   


  
    
      
        	
          país


          mês


          portugués

        

        	
          países


          meses


          portugueses

        

        	
          país/es


          mes/es


          portugués/portugueses

        
      

    
  


   


  Pero algunos permanecen invariables:


   


  
    
      
        	
          lápiz

        

        	
          lápiz

        

        	
          lápiz/lápices

        
      


      
        	
          oásis

        

        	
          oásis

        

        	
          oasis

        
      

    
  


   


  6. Los sustantivos que terminan en -al, -el, -ol y -ul sustituyen la consonante final por -is:


   


  
    
      
        	
          animal


          papel


          lençol


          paul

        

        	
          animais


          papéis


          lençóis


          pauis

        

        	
          animal/es


          papel/es


          sábana/s


          pantano/s

        
      

    
  


   


  Excepciones: mal/males («mal/es»), cónsul/consules («cónsul/es»).


   


  7. Los sustantivos que terminan en -il cambian la -l por -s; cuando son palabras llanas, sustituyen la -il por -eis:


   


  
    
      
        	
          barril


          réptil

        

        	
          barris


          répteis

        

        	
          barril/es


          reptil/es

        
      

    
  


   


  Sustantivos con un único número


   


  Algunos sustantivos sólo se emplean en plural:


   


  
    
      
        	
          arredores («alrededores»)

        

        	
          óculos («gafas»)

        

        	
          férias («vacaciones»)

        
      

    
  


   


  O en singular (en general, nombres de metales y abstractos):


   


  
    
      
        	
          ferro («hierro»)

        

        	
          ouro («oro»)

        

        	
          paciência («paciencia»)

        
      

    
  


   


  Algunos pueden tener plural, pero cambian de significado:


   


  ferro («hierro, metal»)


  ferros («instrumentos quirúrgicos»)


   


   


  Plural de los sustantivos compuestos


   


  La formación del plural de los sustantivos compuestos sigue estas reglas:


   


  1. Si el sustantivo está formado por dos palabras unidas sin guión, el plural se hace igual que con los sustantivos simples:


   


  
    
      
        	
          malmequer

        

        	
          malmequeres

        

        	
          margarita/s

        
      

    
  


   


  2. Si el sustantivo está formado por dos palabras unidas por una preposición, sólo la primera se pone en plural:


   


  
    
      
        	
          chapéu-de-sol

        

        	
          chapéus-de-sol

        

        	
          sombrilla/s

        
      

    
  


   


  3. Si el primer elemento es un verbo o palabra invariable, y el segundo, un sustantivo o adjetivo, sólo el segundo se pone en plural:


   


  
    
      
        	
          guarda-chuva


          recém-nascido


          abaixo-assinado

        

        	
          guarda-chuvas


          recém-nascidos


          abaixo-assinados

        

        	
          paraguas


          recién nacido/s


          firmado/s

        
      

    
  


   


  4. Si ambos términos son nombres o el primero es un sustantivo y el segundo un adjetivo, los dos elementos se ponen en plural:


   


  
    
      
        	
          couve-flor


          obra-prima

        

        	
          couves-flores


          obras-primas

        

        	
          coliflor/es


          obra/s maestra/s

        
      

    
  


   


   



  Diminutivos y aumentativos


   


  En portugués, se pueden formar diminutivos y aumentativos añadiendo desinencias al sustantivo, el adjetivo, la raíz de un verbo u otras palabras invariables.


  Los sufijos aumentativos y diminutivos también pueden tener un valor despreciativo o cariñoso.


   


  Diminutivos


   


  

    

      
        	
          Sustantivo

        
        	
          Forma diminutiva

        
        	
          Sufijo

        
      


      
        	
          cão («perro»)

          casa («casa»)

           

          rapaz («muchacho»)

          papel («papel»)

          rua («calle»)

          velho («viejo»)

          chuva («lluvia»)

        
        	
          cãozinho

          casinha

          casebre

          rapazinho

          papelucho

          ruela

          velhote

          chuvisco

        
        	
          -(z)inho

          -inha

          -ebre

          -inho

          -ucho

          -ela

          -ote(a)

          -isco

        
      


    

  


   


  Otros ejemplos de diminutivos:


   


  

    

      
        	
          só («solo»)

          devagar («despacio»)

          adeus («adiós»)

          obrigado («gracias»)

        
        	
          sozinho

          devagarinho

          adeusinho

          obrigadinho

        
      


    

  


   


  Aumentativos


   


  

    

      
        	
          Sustantivo

        
        	
          Forma aumentativa

        
        	
          Sufijo

        
      


      
        	
          homem («hombre»)

          gato («gato»)

          carro («coche»)

          boca («boca»)

          corpo («cuerpo»)

        
        	
          homenzarrão

          gatarrão

          carrão

          bocarra

          corpanzil

        
        	
          -(z)arrão

          -arrão

          -ão

          -arra

          -anzil

        
      


    

  


   


  El sufijo aumentativo más empleado es -ão:


   


  Estou há um tempão à espera dele.


  Hace mucho tiempo que le espera.


   


  Podes meter tudo nesse caixotão.


  Puedes meter todo eso en la caja grande.


   


   


  Otras palabras aumentativas:


   


  

    

      
        	
          grande («grande»)

          solteiro («soltero»)

        
        	
          grandalhão

          solteirão

        
      


    

  


   


   




  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Escriba el plural de las siguientes palabras:


   


  1. ponte; 2. janela; 3. mapa; 4. vale; 5. carro; 6. ananás; 7. rio; 8. cão; 9. rapariga; 10. canal; 11. avião; 12. telefone; 13. fim; 14. mão; 15. flor ; 16. sistema; 17. garagem; 18. anel; 19. cruz; 20. caracol; 21. exame; 22. mesa; 23. livro; 24. chapéu; 25. montanha; 26. pessoa; 27. invenção; 28. maçã; 29. homem; 30. vez; 31. rua; 32. hotel.


   


  Ejercicio 2. Escriba el femenino de las siguientes palabras.


   


  1. marido; 2. professor ; 3. advogado; 4. campeão; 5. avô; 6. genro; 7. galo; 8. cão; 9. actor ; 10. ladrão; 11. homem; 12. jornalista.


   


  Ejercicio 3. Escriba el plural de las siguientes palabras.


   


  1. amor-perfeito; 2. saca-rolhas; 3. lua-de-mel; 4. aguardente; 5. arco-íris; 6. ferrovia; 7. bicho-de-conta; 8: ouriço-caixeiro.


   


   



  Frases útiles
 
 En el hotel


   


  Queria reservar um quarto, por favor.


  Quisiera reservar una habitación, por favor.


  Somos três.


  Somos tres.


   


  Tenho que preencher algum formulário para registar a entrada?


  ¿Debo rellenar alguna hoja-registro de entrada?


   


  A que horas é que servem o pequeno-almoço/o almoço/o jantar?


  ¿A qué hora sirven el desayuno/el almuerzo/la cena?


   


  A que horas é que temos de deixar o quarto?


  ¿A qué hora tenemos que dejar la habitación?


   


  Vou amanhã de manhã.


  Me voy mañana por la mañana.


   


  Pode trazer-me a conta, se faz favor?


  ¿Puede prepararme la cuenta, por favor?


   


  Aceitam cartões de crédito?


  ¿Aceptan tarjetas de crédito?


   


  Acho que há um erro na factura.


  Creo que hay un error en la factura.


   


  Posso deixar a minha bagagem aqui até…?


  ¿Puedo dejar mi equipaje aquí hasta…?


  
    El adjetivo I


     


     


    En portugués el adjetivo concuerda en género y número con el sustantivo al que acompaña.


     


     

  


  Género


   


  Las reglas para la formación del femenino son idénticas que en el caso de los sustantivos.


   


  1. El adjetivo masculino que termina en -o en femenino cambia esta vocal por -a:


   


  
    
      
        	
          alto


          caro


          amargo

        

        	
          alta


          cara


          amarga

        

        	
          alto/a


          caro/a


          amargo/a

        
      

    
  


   


  2. Los adjetivos masculinos que terminan en -a, -ar, -e, -l, -m, -or (cuando indican el grado comparativo), -s y -z permanecen invariables en femenino:


   


  
    
      
        	
          agrícola


          exemplar


          quente


          fiel


          comum


          melhor


          simples


          feliz

        

        	
          agrícola


          exemplar


          quente


          fiel


          comum


          melhor


          simples


          feliz

        

        	
          agrícola


          ejemplar


          caliente


          fiel


          común


          major


          simple


          feliz

        
      

    
  


   


  Excepción: espanhol/espanhola («español/española»).


   


  3. Los adjetivos masculinos que terminan en -ão forman el femenino en -ã u -ona:


   


  
    
      
        	
          alemão


          comilão

        

        	
          alemã


          comilona

        

        	
          alemán/alemana


          comilón/comilona

        
      

    
  


   


  4. Cuando el masculino termina en -eu con e cerrada, se forma el femenino en -eia:


   


  
    
      
        	
          europeu

        

        	
          europeia

        

        	
          europeo/a

        
      

    
  


   


  Salvo judeu/judia («judío/a»).


   


  5. Cuando la e de -eu es abierta, el femenino se forma con -oa:


   


  
    
      
        	
          ilhéu

        

        	
          ilhoa

        

        	
          isleño/a

        
      

    
  


   


  6. Cuando el masculino termina en -u, -ês u -or, el femenino se forma añadiendo una -a:


   


  
    
      
        	
          nu


          português


          encantador

        

        	
          nua


          portuguesa


          encantadora

        

        	
          desnudo/a


          portugués/portuguesa


          encantador/a

        
      

    
  


   


  Excepto hindu («hindú»), zulu («zulú»), cortês («cortés») y los comparativos (ver la regla 2), que permanecen invariables.


   


  7. Los adjetivos bom y mau tienen unas formas irregulares:


   


  
    
      
        	
          bom


          mau

        

        	
          boa


          má

        

        	
          bueno/a


          malo/a

        
      

    
  


   


   


  Número


   


  Las reglas para formar el plural de los adjetivos son idénticas que para los sustantivos.


  En los adjetivos compuestos, sólo se pone en plural el último elemento:


   


  
    
      
        	
          o partido social-democrata


          os partidos social-democratas

        

        	
          el/los partido/s socialdemócrata/s

        
      

    
  


   


  Constituyen excepciones:


   


  — surdo-mudo («sordomudo»), cuyo plural es surdos-mudos;


  — los adjetivos que indican un color, que permanecen invariables cuando el segundo componente es un sustantivo:


   


  
    
      
        	
          o vestido azul-bebé

        

        	
          os vestidos azul-bebé

        

        	
          el/los vestido/s celeste/s

        
      

    
  


   


   


  Grados del adjetivo:
 comparativo y superlativo


   


  En portugués, el adjetivo calificativo puede presentarse en dos grados: comparativo y superlativo.


   


  Comparativo


   


  El comparativo, a su vez, tiene diversos grados.


   


  • Comparativo de igualdad: tão + adjetivo + como o quanto:


   


  O bolo é tão bom como/quanto o pudim.


  La tarta es tan buena como el pudin.


   


  • Comparativo de superioridad: mais + adjetivo + que o do que:


   


  As casas do centro são mais caras (do) que as da periferia.


  Las casas del centro son más caras que las de la periferia.


   


  • Comparativo de inferioridad: menos + adjetivo + que o do que:


   


  Lisboa é menos fria (do) que Nova Iorque.


  Lisboa es menos fría que Nueva York.


   


  Observaciones


   


  En el comparativo de superioridad e inferioridad, cuando el segundo término de la comparación es un verbo, siempre se usa do que:


   


  Ela é mais nova do que parece.


  Ella es más joven de lo que parece.


   


  Cuando el segundo término de la comparación es un pronombre personal, siempre se usa el pronombre personal sujeto:


   


  A Sara é menos alta do que tu.


  Sara es menos alta que tú.


   


  Algunos adjetivos son irregulares en el comparativo de superioridad:


   


  
    
      
        	
          Adjetivo

        

        	
          Comparativo de superioridad

        
      


      
        	
          bom/bem («bueno/bien»)


          mau/mal («malo/mal»)


          grande («grande»)             


          pequeno («pequeño»)

        

        	
          melhor («mejor»)


          pior («peor»)


          maior («mayor»)


          menor («menor»)

        
      

    
  


   


  O vinho tinto é melhor do que o branco.


  El vino tinto es mejor que el blanco.


   


  É pior mentir do que dizer a verdade.


  Es peor mentir que decir la verdad.


   


  A cama do nosso quarto é maior.


  La cama de nuestro cuarto es mayor.


   


  O risco é menor indo de camboio.


  El riesgo es menor yendo en tren.


   


  Es preferible utilizar la forma analítica del comparativo de superioridad pequeno:


   


  Esta cozinha é mais pequena do que a da casa antiga.


  Esta cocina es más pequeña que la de la antigua casa.


   


   


  Superlativo relativo


   


  Expresa una idea de superioridad o inferioridad de un elemento respecto a todos los que presentan la misma cualidad. Se forma anteponiendo al adjetivo mais («más») o menos («menos»):


   


  Esta é a ponte mais comprida da Europa.


  Este es el puente más largo de Europa.


   


  El elemento de la comparación se expresa mediante un complemento introducido por varias preposiciones, la más común de las cuales es de, o por una locución relativa:


   


  O desporto mais caro do mundo.


  El deporte más caro del mundo.


   


  A mais bonita entre as concorrentes.


  La más bella de entre las concursantes.


   


  O livro menos interessante que li.


  El libro menos interesante que he leído.


   


  O meio de transporte mais rápido é o avião.


  El transporte más veloz es el avión.


   


   


  Superlativo absoluto


   


  El superlativo absoluto puede ser :


   


  • Analítico: adverbio de intensidad + adjetivo:


   


  A cidade é extraordinariamente suja.


  La ciudad es extraordinariamente sucia.


   


  Esta notícia é muito triste.


  Esta noticia es muy triste.


   


  • Sintético: adjetivo/adverbio + sufijo -íssimo:


   


  original + íssimo = originalíssimo


   


  A esta regla hay que añadir siempre ciertas especificaciones:


   


  — Si el adjetivo termina en vocal, la pierde cuando se añade el sufijo:


   


  
    
      
        	
          alto


          famoso


          rápido

        

        	
          altíssimo


          famosíssimo


          rapidíssimo

        

        	
          alto/altísimo


          famoso/famosísimo


          rápido/rapidísimo

        
      

    
  


   


  — La sílaba final -vel se transforma en -bilíssimo:


   


  
    
      
        	
          amável


          agradável

        

        	
          amabilíssimo


          agradabilíssimo

        

        	
          amable/amabilísimo


          agradable/agradabilísimo

        
      

    
  


   


  — La -z final se vuelve -císsimo:


   


  
    
      
        	
          feliz

        

        	
          felicíssimo

        

        	
          feliz/felicísimo

        
      

    
  


   


  — Cuando termina en -co, el adjetivo cambia esta sílaba por -qu y añade el sufijo -íssimo:


   


  
    
      
        	
          rico


          porco

        

        	
          riquíssimo


          porquíssimo

        

        	
          rico/riquísimo


          puerco/porquísimo

        
      

    
  


   


  — Algunos adjetivos toman la forma latina:


   


  
    
      
        	
          amargo


          amigo


          antigo


          cruel


          doce


          fiel


          geral


          nobre


          pessoal


          sábio


          simples

        

        	
          amaríssimo


          amicíssimo


          antiquíssimo


          crudelíssimo


          dulcíssimo


          fidelíssimo


          generalíssimo


          nobilíssimo


          personalíssimo


          sapientíssimo


          simplicíssimo/simplíssimo

        

        	
          amargo/amarguísimo


          amigo/amiguísimo


          antiguo/antiquísimo


          cruel/cruelísimo


          dulce/dulcísimo


          fiel/fielísimo


          general/generalísimo


          noble/noblísimo


          personal/personalísimo


          sabio/sapientísimo


          simple/simplísimo

        
      

    
  


   


  — Algunos adjetivos añaden los sufijos -imo y -rimo, también de origen latino:


   


  
    
      
        	
          célebre


          pobre


          fácil


          difícil

        

        	
          celebérrimo


          paupérrimo


          facílimo


          dificílimo

        

        	
          célebre/celebérrimo


          pobre/paupérrimo


          fácil/facilísimo


          difícil/dificilísimo

        
      

    
  


   


  Los adjetivos bom («bueno»), mau («malo»), grande («grande») y pequeno («pequeño») presentan formas irregulares:


   


  
    
      
        	
          SUPERLATIVO

        
      


      
        	
          Absoluto

        

        	
          Sintético

        

        	
          Relativo

        
      


      
        	
          Bom


          mau


          grande


          pequeño

        

        	
          óptimo


          péssimo


          máximo


          mínimo

        

        	
          o melhor


          o pior


          o maior


          o menor

        
      

    
  


   


  Se puede usar o mais pequeno en vez de o menor.


   


  Máximo y mínimo se pueden sustituir por las formas regulares grandíssimo y pequeníssimo.


   


   


  Adjetivos numerales


   


  Números cardinales del 0 al 10


   


  
    
      
        	
          0 zero


          1 um


          2 dois, duas

        

        	
          3 três


          4 quatro


          5 cinco

        

        	
          6 seis


          7 sete


          8 oito

        

        	
          9 nove


          10 dez

        
      

    
  


   


   


  Números cardinales del 11 al 1 000 000


   


  Decenas


   


  
    
      
        	
          11 onze


          12 doze


          13 treze


          14 catorze


          15 quinze


          16 dezasseis


          17 dezassete

        

        	
          18 dezoito


          19 dezanove


          20 vinte


          21 vinte e um


          22 vinte e dois


          30 trinta

        

        	
          40 quarenta


          50 cinquenta


          60 sessenta


          70 setenta


          80 oitenta


          90 noventa

        
      

    
  


   


  Del 20 al 99 se usa la conjunción e entre las decenas y la unidad.


   


   


  Centenas


   


  
    
      
        	
          100 cem


          101 cento e um


          110 cento e dez


          200 duzentos

        

        	
          300 trezentos


          400 quatrocentos


          500 quinhentos


          600 seiscentos

        

        	
          700 setecentos


          800 oitocentos


          900 novecentos

        
      

    
  


   


  Del 100 al 999 se utiliza la conjunción e entre las centenas y las decenas y entre las decenas y la unidad.


  El numeral cem cambia a cento cuando va acompañado de decenas o unidades:


   


  120 cento e vinte                    107 cento e sete


   


   


  Millares


   


  
    
      
        	
          1000 mil


          1001 mil e um


          1100 mil e cem

        

        	
          1110 mil cento e dez


          1200 mil e duzentos


          2000 dois mil

        

        	
          10 000 dez mil


          100 000 cem mil


          1 000 000 um milhão

        
      

    
  


   


  No se utiliza la conjunción e entre los millares y las centenas, a no ser que el numeral termine con una centena con dos ceros:


   


  1100 mil e cem


   


  El numeral milhão tiene la forma plural milhões.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Complete con la forma femenina del adjetivo:


   


  1. O amigo leal; a amiga ..................


  2. O carro novo; a bicicleta ..................


  3. O estudante inteligente: a estudante ..................


  4. O filme bom; a peça de teatro ..................


  5. O bebé comilão; a gata ..................


   


   


  Ejercicio 2. Convierta en plural o singular, según convenga:


   


  1. A cerimónia oficial.


  2. O compositor alemão.


  3. O lençol maior.


  4. Os cães ferozes.


  5. As crianças sensíveis.


   


  Ejercicio 3. Complete con el comparativo de superioridad de los adjetivos o adverbios que hay entre paréntesis:


   


  1. Este primeiro-ministro é .................. o anterior. (bom)


  2. Neste cinema a última sessão é .................. no outro. (cedo)


  3. No supermercado a comida é ............... no mercado. (barato)


  4. Os sapatos que comprei para o meu filho este mês são .................. os anteriores. (grande)


  5. A situação económica do país é ................. eu pensava! (mau)


   


   


  Frases útiles
 
 En la ciudad


   


  Onde é que é o posto de turismo?


  ¿Dónde está la oficina de turismo?


   


  Tem um mapa da cidade?


  ¿Tiene un mapa de la ciudad?


   


  Qual é o horário do museu?


  ¿Cuál es el horario del museo?


  Quanto é que custa a entrada?


  ¿Cuánto cuesta la entrada?


   


  Existe desconto para estudantes?


  ¿Hay descuento para estudiantes?


   


  É permitido tirar fotografias?


  ¿Está permitido hacer fotografías?


   


  Como é que vou para…?


  ¿Cómo llego a…?


   


  É longe/perto?


  ¿Está lejos/cerca?


   


  Pode mostrar-me no mapa…?


  ¿Puede mostrarme en el mapa…?


   


  Vire à direita/esquerda depois do semáforo.


  Gire a la derecha/izquierda después del semáforo.


  
    El adjetivo II


     


     

  


  Adjetivos demostrativos


   


  
    
      
        	
           

        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro (invariable)

        
      


      
        	
          Singular


          Plural 


          Singular 


          Plural 


          Singular 


          Plural

        

        	
          este


          estes


          esse


          esses


          aquele 


          aqueles

        

        	
          esta


          estas


          essa


          essas


          aquela 


          aquelas

        

        	
          isto


           


          isso


           


          aquilo

        
      

    
  


   


   


  
    
      
        	
          Este é o Ricardo.


          Este es Ricardo.

        

        	
          Aqueles são os meus pais.


          Aquellos son mis padres.

        
      

    
  


   


  Los adjetivos demostrativos preceden al nombre con el que concuerdan en género y número:


   


  — estes, estas indican un objeto o una persona próximos a quien habla;


  — esses, essas indican un objeto o una persona próximos a quien escucha;


  — aqueles, aquelas indican un objeto o una persona lejos tanto de quien habla como de quien escucha.


   


  
    
      
        	
          Estas flores são muito bonitas.


          Estas flores son muy bonitas.


          Aqueles pratos são de porcelana.


          Aquellos platos son de porcelana.

        

        	
          Esse CD não é meu.


          Ese CD no es mío.


           

        
      

    
  


   


  Refuerzos de los demostrativos


   


  Por razones de claridad o énfasis, los demostrativos se pueden reforzar con adverbios de lugar.


   


  • Aqui («aquí»):


   


  
    
      
        	
          Este livro aqui é meu.

        

        	
          Este libro de aquí es mío.

        
      

    
  


   


  • Aí («ahí»):


   


  
    
      
        	
          Quanto custa essa cadeira aí?

        

        	
          ¿Cuánto cuesta esa silla de ahí?

        
      

    
  


   


  • Ali («allí»):


   


  Vou ver aqueles apartamentos ali ao pé da igreja.


  Voy a ver aquellos apartamentos de allí cerca de la iglesia.


   


   


  Adjetivos posesivos


   


  Los posesivos concuerdan en género y número con el nombre que indica el objeto poseído; al igual que en español, las formas de la tercera persona del singular y del plural son iguales:


   


  
    
      
        	
          PRONOMBRE PERSONAL

        

        	
          ADJETIVO POSESIVO

        
      


      
        	
           

        

        	
          Un solo objeto

        

        	
          Varios objetos

        
      


      
        	
          eu


          tu


          ele, ela


          nós


          vós/vocês


          eles, elas

        

        	
          meu/minha


          teu/tua


          seu/sua


          nosso/nossa


          vosso/vossa


          seu/sua

        

        	
          meus/minhas


          teus/tuas


          seus/suas


          nossos/nossas


          vossos/vossas seus/suas

        
      

    
  


   


  Generalmente, los adjetivos posesivos preceden al sustantivo, con el que concuerdan en género y número:


   


  
    
      
        	
          O nosso dicionário.


          A nossa professora de inglês.


          Os nossos sapatos.


          As nossas férias.

        

        	
          Nuestro diccionario.


          Nuestra profesora de inglés.


          Nuestros zapatos.


          Nuestras vacaciones.

        
      

    
  


   


  A diferencia del español, en portugués los adjetivos posesivos generalmente van precedidos del artículo determinado:


   


  A minha mala.                                Mi maleta.


   


  Esta regla también se aplica a los sustantivos de parentesco:


   


  
    
      
        	
          O teu pai.


          O vosso irmão.

        

        	
          Tu padre.


          Vuestro hermano.

        
      

    
  


   


  Sin embargo, los artículos determinados se pueden omitir en el lenguaje literario o en la lengua muy formal:


   


  
    
      
        	
          Sua vida foi aventureira.

        

        	
          Su vida fue aventurera.

        
      

    
  


   


  Los adjetivos posesivos pueden ir detrás del sustantivo cuando este último:


   


  — no va acompañado del artículo determinado:


   


  
    
      
        	
          Espero notícias tuas em breve.

        

        	
          Espero noticias tuyas en breve.

        
      

    
  


   


  — va precedido por el artículo indeterminado:


   


  
    
      
        	
          Um amigo meu.

        

        	
          Un amigo mío.

        
      

    
  


   


  — va precedido de un adjetivo demostrativo:


   


  
    
      
        	
          Recebi esta carta sua anteontem.

        

        	
          Anteayer recibí esta carta suya.

        
      

    
  


   


  — va precedido de un numeral:


   


  
    
      
        	
          Três tios meus.

        

        	
          Tres tíos míos.

        
      

    
  


   


  — va precedido de un adjetivo indefinido:


   


  
    
      
        	
          Alguns colegas meus.

        

        	
          Algunos compañeros míos.

        
      

    
  


   


   


  Adjetivos indefinidos


   


  Los adjetivos indefinidos pueden ser variables o invariables.


   


   


  Indefinidos variables


   


  
    
      
        	
                       SINGULAR

        

        	
                            PLURAL

        
      


      
        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
           

        
      


      
        	
          algum


          nenhum


          todo


          outro


          muito


          pouco


          certo


          vário


          tal


          tanto


          qualquer

        

        	
          alguma


          nenhuma


          toda


          outra


          muita


          pouca


          certa


          vária


          tal


          tanta


          qualquer

        

        	
          alguns


          nenhuns


          todos


          outros


          muitos


          poucos


          certos


          vários


          tais


          tantos


          quaisquer

        

        	
          algumas


          nenhumas


          todas


          outras


          muitas


          poucas


          certas


          várias


          tais


          tantas


          quaisquer

        

        	
          alguno/a/os/as


          ninguno/a/os/as


          todo/a/os/as


          otro/a/os/as


          mucho/a/os/as


          poco/a/os/as


          cierto/a/os/as


          varios/as


          tal/tales


          tanto/a/os/as


          cualquiera/cualesquiera

        
      

    
  


   


  • Algum, delante de un sustantivo, tiene un valor positivo:


   


  Há algumas calculadoras que são verdadeiros computadores.


  Hay algunas calculadoras que son verdaderos ordenadores.


   


  Tens algum livro sobre borboletas?


  ¿Tienes algún libro sobre mariposas?


   


  Cuando va después de un sustantivo presenta un valor negativo y va acompañado de formas negativas:


   


  Não aceito de forma alguma a decisão deles.


  No acepto de ninguna manera su decisión.


   


  • Nenhum es el opuesto de algum y siempre tiene un significado negativo:


   


  No centro não há nenhuma rua fechada ao trânsito.


  En el centro no hay ninguna calle cerrada al tráfico.


   


  • Todo en singular y pospuesto al sustantivo indica la totalidad de las partes:


   


  
    
      
        	
          Li o livro todo numa semana.

        

        	
          Leí todo el libro en una semana.

        
      

    
  


   


  En plural, antepuesto o pospuesto al sustantivo, indica la totalidad numérica:


   


  Vimos os filmes todos daquele realizador.


  Vimos todas las películas de aquel director.


   


  • Outro:


   


  Também organizam outros espectáculos para quem não gosta de circo.


  También organizan otros espectáculos para quien no le gusta el circo.


   


  Con frecuencia se usa en expresiones temporales con la palabra dia:


   


  — (O) outro dia se refiere a un día pasado, pero aún cercano:


   


  
    
      
        	
          (O) outro dia lembrei-me dela.

        

        	
          El otro día me acordé de ella.

        
      

    
  


   


  — No outro dia o ao outro dia significa «al otro día»:


   


  Dormi em casa dele e, ao outro dia, fui-me embora.


  Dormí en casa de él y, al otro día, me fui.


   


  • Muito/pouco:


   


  Tenho muitas coisas para te contar.


  Tengo muchas cosas para contarte.


   


  Temos poucas ocasiões para nos encontrarmos.


  Tenemos pocas ocasiones para encontrarnos.


   


  • Certo:


   


  Em certos dias não se devia sair de casa.


  Determinados días uno no debería salir de casa.


   


  Certas pessoas são muito desconfiadas.


  Determinadas personas son muy desconfiadas.


   


  Precedido del artículo indeterminado se vuelve más impreciso:


   


  Tenho uma certa pena de ter de partir.


  Tengo cierta pena por tener que partir.


   


  • Vário:


   


  Há várias maneiras de contar mentiras.


  Hay varias maneras de contar mentiras.


   


  Só o consegui contactar vários dias depois.


  Consiguió contactar varios días después.


   


  • Qualquer, delante de un sustantivo, tiene un valor positivo:


   


  Qualquer pessoa sabe como usar uma máquina de lavar roupa.


  Cualquier persona sabe cómo usar una lavadora.


   


  • Tal, precedido de artículo indeterminado, equivale a «tal»; sin artículo significa «así»:


   


  Conheces um tal Rodrigues?


  ¿Conoces a un tal Rodríguez?


   


  Não me digas tal coisa!


  ¡No me digas una cosa así!


   


   


  Indefinidos invariables


   


  
    
      
        	
          cada                 cada

        
      

    
  


   


  Cada puede referirse a personas y a cosas:


   


  Cada dia que passa há menos esperanças de encontrar sobreviventes.


  Cada día que pasa hay menos esperanzas de encontrar supervivientes.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Convierta al plural:


   


  1. aquele homem


  2. este aquecedor


  3. aquela canção


  4. esse camião


  5. essa árvore


   


  Ejercicio 2. Complete con el posesivo correspondiente según el ejemplo:


   


  Ej.: O meu apartamento é no quarto andar. (eu)


   


  1. A .................. escola fica no centro? (vocês)


  2. O .................. pai trabalha numa fábrica têxtil. (nós)


  3. Qual é o .................. lugar? (tu)


  4. O .................. carro é amarelo? (a senhora)


  5. As .................. férias duram dois meses. (nós)


   


  



  Ejercicio 3. Complete con el adjetivo indefinido adecuado:


   


  1. O dono de .................. cão deve desfilar com ele durante um minuto.


  2. Depois da tentativa de assalto pus .................. as minhas jóias no banco.


  3. .................. a gente sabia que iam fazer uma festa surpresa ao Flávio.


  4. Desde que soube que tem diabetes, ele nunca mais pôs açúcar .................. no café ou no chá.


  5. O médico só lhe receitou uns comprimidos, mas ele tomou outra coisa .................. sem o consultar.


   


   


  Frases útiles
 
 Diversiones


   


  Há algum espetáculo interesante esta noite?


  ¿Hay algún espectáculo interesante esta noche?


   


  O cartaz do cinema é excelente.


  En el cine hay una estupenda programación.


   


  Gostaria de ir ao cinema.


  Me gustaría ir al cine.


   


  Sabe dizer-me quando é que começa a sessão?


  ¿Puede decirme cuándo comienza la sesión?


   


  A que horas é que termina?


  ¿A qué hora termina?


   


  Tem lugares para esta noite?


  ¿Hay localidades para esta noche?


   


  Fico com estas. Quanto é que custam?


  Me quedo estas. ¿Cuánto cuestan?


   


  O que é que podemos fazer esta noite?


  ¿Qué podemos hacer esta noche?


   


  Conheces um bom restaurante?


  ¿Conoces un buen restaurante?


   


  Queres ir tomar alguma coisa?


  ¿Te gustaría ir a beber algo?


  
    El pronombre I


     


     

  


  Pronombres personales


   


  Pronombres personales sujeto


   


  
    
      
        	
          Singular

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          eu


          tu


          ele, ela

        

        	
          nós


          vós


          eles, elas

        
      

    
  


   


  En portugués, para referirse a la persona a la que se habla, existen las formas denominadas pronomes de tratamento, que pueden sustituir al pronombre personal de la segunda persona, tanto en singular como en plural. Para un extranjero, este es uno de las aspectos más complejos del portugués, ya que la elección del pronombre o de un sustituto depende de factores subjetivos, como el grado de intimidad entre los hablantes o las condiciones sociales y económicas.


   


   


  Segunda persona del singular


   


  Tu + verbo en la segunda persona del singular se corresponde con el pronombre tú español y se puede emplear como forma de intimidad entre padres e hijos, hermanos, marido y mujer, compañeros de trabajo que son casi coetáneos, abuelos y nietos, tíos y sobrinos, amigos.


   


   


  Formas sustitutivas del tu


  Con estas formas el verbo se conjuga en tercera persona del singular.


   


  • Você


   


  Más formal que tu, se usa como:


   


  — forma de igualdad de clase social, edad o jerarquía o de superioridad entre un superior y un inferior jerárquico, social o de edad;


  — forma de intimidad sustitutiva del tu en algunos estratos de las clases sociales altas.


   


  Observación: En Brasil, você se corresponde con el tú español, mientras que la forma tu sólo se emplea en algunas regiones.


   


  • O senhor para hombres, a senhora para mujeres casadas y a menina para jóvenes no casadas son formales y sólo se emplean cuando la persona con la que se habla es desconocida:


   


  O senhor sabe onde fica a Rua do Ouro?


  ¿Sabe dónde está la calle…?


   


  • O senhor, a senhora + título profesional (o senhor doutor, a senhora engenheira, o senhor presidente, a senhora arquitecta…) sobre todo se emplean en las relaciones profesionales:


   


  O senhor doutor dá-me licença que eu entre?


  Doctor, ¿puedo entrar?


   


  • O senhor, a senhora + apellido indican ausencia de familiaridad:


   


  O senhor Martins conhece a minha filha?


  Señor Martins, ¿conoce a mi hija?


   


  • O/a + nombre o apellido indican la ausencia de familiaridad:


   


  
    
      
        	
          O João vive em Lisboa?


          O Marques quer vir tomar un café?

        

        	
          ¿Juan vive en Lisboa?


          ¿Marques quiere venir a tomar un café?

        
      

    
  


   


  • O/a + parentela es la forma empleada en las relaciones familiares, aunque la versión informal tu está bastante difundida:


   


  
    
      
        	
          El hijo habla con su padre:


          O pai já leu este livro?

        

        	
           


          ¿Ya te has leído este libro?

        
      

    
  


   


   


  Segunda persona del plural


   


  • Vós + verbo en la segunda persona del plural: este pronombre ya no se emplea, sólo se utiliza en algunas zonas de Portugal y en los discursos religiosos y políticos.


  Por exactitud gramatical, en esta obra siempre será presentada la forma verbal correspondiente a este pronombre. Sin embargo, se advierte que, en el uso coloquial de la lengua, en su lugar se emplean los pronombres de sustitución + verbo en tercera persona del plural.


   


   


  Formas sustitutivas del vós


   


  Tras estas formas, el verbo adopta la desinencia de la tercera persona del plural.


   


  • Vocês: forma plural de tu y você. Se corresponde con el vosotros español:


   


  
    
      
        	
          Vocês já conhecem este museu?

        

        	
          ¿Ya conocéis este museo?

        
      

    
  


   


  • Os senhores, as senhoras… (ver las formas empleadas para la segunda persona del singular):


   


  Os senhores podem dizer-me as horas?


  ¿Pueden decirme qué hora es?


   


  • O/a + nombre:


   


  O Pedro e o Luís querem beber qualquer coisa?


  ¿Queréis beber algo?


   


   


  Omisión del pronombre


   


  Como los pronombres personales sujetos se sobrentienden por la desinencia verbal, como en español, se pueden omitir :


   


  Pode trazer-me uma garrafa de água, se faz favor?


  ¿Me trae una botella de agua, por favor?


   


  En este caso, la desinencia corresponde a la tercera persona del singular, por lo que se entiende que la forma empleada es la formal.


   


  Querem um café?


  ¿Queréis un café?


   


  El pronombre de la primera persona del plural nós se puede sustituir por la expresión a gente + forma verbal de la tercera persona del singular :


   


  A gente estudou muito para o exame.


  Hemos estudiado mucho para el examen.


   


   


  Pronombres personales de complemento indirecto: formas átonas


   


  Cuando los pronombres personales no van precedidos por una preposición, presentan las siguientes formas:


   


  
    
      
        	
          Persona

        

        	
          Singular

        

        	
          Persona

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          1.a


          2.a


          3.a

        

        	
          me


          te


          lhe

        

        	
          1.a


          2.a


          3.a

        

        	
          Nos


          vos/lhes


          lhes

        
      

    
  


   


  O Fernando telefonou-me ontem à noite.


  Fernando me telefoneó ayer noche.


   


  Ofereceram-nos um ramo de flores à chegada ao aeroporto.


  Nos regalaron un ramo de flores al llegar al aeropuerto.


   


  Al pronombre de tratamiento você (ver «Formas sustitutivas del tu», p. 56) le corresponde la forma de la tercera persona del singular :


   


  Senhor Mateus, já lhe entregaram a encomenda?


  Señor Mateo, ¿ya le entregaron el paquete?


   


   


  Pronombres personales de complemento indirecto: formas tónicas


   


  Cuando van precedidos por una preposición, estos pronombres son tónicos:


   


  
    
      
        	
          Persona

        

        	
          Singular

        

        	
          Persona

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          1.a


          2.a


          3.a

        

        	
          Mim


          ti


          ele, ela

        

        	
          1.a


          2.a


          3.a

        

        	
          nós


          vós


          eles, elas

        
      

    
  


   


  Entre nós há uma grande amizade.


  Entre nosotros hay una gran amistad.


   


  Não confio em ti.


  No me fío de ti.


   


  A você y vocês les corresponden, respectivamente, si y vós o vocês:


   


  Doutor Guerra, é um telefonema para si.


  Doctor Guerra, es una llamada para usted.


   


  Esse é um problema entre vós/vocês. Resolvam-no como quiserem.


  Ese es un problema entre ustedes. Resuélvanlo como quieran.


   


  Después de la preposición com («con»)


   


  Cuando va precedido de la preposición com, el pronombre personal es:


   


  
    
      
        	
          Pronombre personal

        

        	
          Pronombre personal sujeto tras la preposición com

        
      


      
        	
          eu


          tu


          você


          ele, ela


          nós


          vós


          eles, elas

        

        	
          comigo


          contigo


          consigo


          com ele, com ela


          connosco


          convosco


          com eles, com elas

        
      

    
  


   


  Vamos ao cinema. Querem vir connosco?


  Vamos al cine. ¿Quieren venir con nosotros?


   


  Encontrou-se comigo antes de tomar uma decisão.


  Se encontró conmigo antes de tomar una decisión.


   


  Falámos com ele para tentar convencê-lo a mudar de ideia.


  Hablamos con él para intentar convencerlo de que cambiara de idea.


   


  También se pueden usar las formas com nós y com vós cuando el pronombre va reforzado con outros, mesmos, próprios, todos, ambos o cualquier numeral:


   


  Falou com nós todos antes do jogo.


  Habló con todos nosotros antes del partido.


   


   


  Pronombres personales de complemento directo


   


  
    
      
        	
          Persona

        

        	
          Singular

        

        	
          Persona

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          1.a


          2.a


          3.a

        

        	
          me


          te


          o (masc.), a (fem.)

        

        	
          1.a


          2.a


          3.a

        

        	
          nos


          vos


          os (masc.), as (fem.)

        
      

    
  


   


  El pronombre personal de complemento directo siempre es átono.


  Las formas de la primera y la segunda persona del singular y la primera y la segunda del plural son iguales que las formas átonas respectivas del pronombre personal complemento indirecto.


  A você le corresponde la forma de la tercera persona del singular, y a vocês, la segunda y tercera del plural.


   


   


  Formas de la tercera persona del singular y el plural


   


  Cuando precede al verbo, el pronombre aparece con las formas o, a, os, as (ver «Pronombres personales articulados», p. 62):


   


  
    
      
        	
          Quando é que o viste?


          Não as percebi.

        

        	
          ¿Cuándo lo viste?


          No las percibí.

        
      

    
  


   


  Cuando va detrás del verbo, su forma depende de la letra final de este:


   


  1. Si la forma verbal termina en -r, -s o -z, estas consonantes se omiten y el pronombre aparece como lo, la, los, las. Lo mismo sucede con la palabra invariable eis («He aquí»), que se convierte en ei-lo.


   


  
    
      
        	
          É difícil vê-los juntos.

        

        	
          Es difícil verlos juntos.

        
      


      
        	
          Escreve-las à mão ou no computador?

        

        	
          ¿Las escribe a mano o a ordenador?

        
      


      
        	
          Ele fá-lo sem qualquer problema.

        

        	
          Él lo hace sin ningún problema.

        
      

    
  


   


   


  2. Si la forma verbal termina en un diptongo nasal, el pronombre es no, na, nos, nas.


   


  
    
      
        	
          Eles venderam-nas a um vizinho.


          Põe-no no armário.


          Elas protegem-no demasiado

        

        	
          Ellos las han vendido a un vecino.


          Ponlo en el armario.


          Ellas lo protegen demasiado.

        
      

    
  


   


  3. Si la forma verbal termina en vocal o diptongo oral, el pronombre mantiene las formas o, a, os, as.


   


  Conheço-o há mais tempo que tu.


  Lo conozco desde hace más tiempo que tú.


   


  Escreveu-a num papel.


  La escribió sobre un papel.


   


  Las formas verbales en las que la -r, la -s o la -z finales caen llevan acento agudo sobre la a y la e abiertas y acento circunflejo sobre la e y la o cerradas:


   


  
    
      
        	
          Podes dá-lo a uma criança.


          Vamos sabê-lo dentro de dias.

        

        	
          Puedes dárselo a un niño.


          Lo sabremos en unos días.

        
      

    
  


   


  Presentan particularidades las siguientes formas:


   


  — el verbo querer («querer») en la tercera persona del singular.


   


  Ela quer os brincos. = Ela quere-os.


  Ella quiere los pendientes. = Ella los quiere.


   


  — el verbo ter («tener») en la segunda persona del singular :


   


  Tu tens o meu passaporte. = Tu tem-lo.


  Tú tienes mi pasaporte. = Tú lo tienes.


   


   


  Pronombres personales articulados


   


  Los pronombres articulados se forman según el siguiente esquema:


   


  
    
      
        	
          pronombres personales de complemento indirecto


          +


          pronombres personales de complemento directo

        
      

    
  


   


   


  Cuando hay dos pronombres átonos en una misma proposición, estos pueden ser articulados:


   


  
    
      
        	
          me + o = mo


          te + o = to


          lhe + o = lho


          nos + o = no-lo


          vos + o = vo-lo


          lhes + o = lho

        

        	
          me + a = ma


          te + a = ta


          lhe + a = lha


          nos + a = no-la


          vos + a = vo-la


          lhes + a = lha

        

        	
          me + os = mos


          te + os = tos


          lhe + os = lhos


          nos + os = no-los


          vos + os = vo-los


          lhes + os = lhos

        

        	
          me + as = mas


          te + as = tas


          lhe + as = lhas


          nos + as = no-las


          vos + as = vo-las


          lhes + as = lhas

        
      

    
  


   


  
    
      
        	
          Mostro-lhe o relógio


          Mostro-lho.


          Damos-te uma pulseira.


          Damos-ta.


          Fazem-nos uma pergunta.


          Fazem-no-la.

        

        	
          Le muestro el reloj.


          Muéstroselo.


          Te regalamos una pulsera.


          Te la regalamos.


          Nos hacen una pregunta.


          Nos la hacen.

        
      

    
  


  En el portugués de Brasil, estas formas no se emplean en la lengua hablada; incluso en el lenguaje literario son consideradas un poco artificiales.


   


   


  Pronombres demostrativos


   


  
    
      
        	
           

        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro (invariable)

        
      


      
        	
          Singular


          Plural


          Singular


          Plural


          Singular


          Plural

        

        	
          este


          estes


          esse


          esses


          aquele


          aqueles

        

        	
          esta


          estas


          essa


          essas


          aquela


          aquelas

        

        	
          Isto


           


          Isso


           


          aquilo

        
      

    
  


   


  O meu prato é este?


  ¿Es este mi plato?


   


  Los pronombres demostrativos se pueden sustituir por el artículo determinado:


   


  — delante del relativo que:


   


  Podia mostrar-me o que está na montra?


  ¿Podría enseñarme el que está en el escaparate?


   


  — delante de la preposición de:


   


  Preferes a saia de veludo ou a de algodão?


  ¿Prefieres la falda de terciopelo o la de algodón?


   


   


  Pronombres posesivos


   


  Los posesivos concuerdan en género y número con el nombre que indica el objeto poseído; al igual que en español, las formas de la tercera persona del singular y del plural son iguales:


   


  
    
      
        	
          PRONOMBRE PERSONAL

        

        	
          PRONOMBRE POSESIVO

        
      


      
        	
           

        

        	
          Un solo objeto

        

        	
          Varios objetos

        
      


      
        	
          eu


          tu


          ele, ela


          nós


          vós/vocês


          eles, elas

        

        	
          meu/minha


          teu/tua


          seu/sua


          nosso/nossa


          vosso/vossa


          seu/sua

        

        	
          meus/minhas


          teus/tuas


          seus/suas


          nossos/nossas


          vossos/vossas


          seus/suas

        
      

    
  


   


   


  Al pronombre de sustitución de la segunda persona del singular você le corresponden los posesivos de la tercera persona seu(s) y sua(s).


  El pronombre posesivo siempre sigue al sustantivo.


  El uso del artículo determinado delante de un pronombre posesivo comporta un cambio semántico:


   


  Este caderno é meu.


  Este cuaderno es mío.


  (Refuerza la idea de posesión).


  Este caderno é o meu.


  Este cuaderno es el mío.


  (El objeto poseído se diferencia de otros de igual especie que no pertenecen a la misma persona).


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Complete con el pronombre personal adecuado: os, a, nas, lhe, lho, nas:


   


  Ej.: Recebi o teu recado. Recebi-o.


   


  1. Dei o bolo ao tio João. Dei-..................


  2. Tratam as anciãs com carinho. Tratam-.....com carinho.


  3. Quando chegares, mostras a carta. Mostra-...................


  4. Paulo envia os livros. Ele envia-..................


  5. Oferecem os seus ser viços à comunidade. Oferecem-.................. os seus serviços.


   


   


  Ejercicio 2. Complete con el pronombre posesivo adecuado:


   


  1. Este carro pertence-me. É ...................


  2. Aquele cão é do meu pai. É ..................


  3. Essas caixas pertence-nos. São ..................


  4. Eu sou o dono daquela casa. É ..................


  5. Carla, tens dos filhos. São ..................


   


   


  Frases útiles
 
 En el restaurante


   


  Tenho uma mesa reser vada no nome de…


  Tengo una mesa reservada a nombre de…


   


  Empregado, pode trazer o menú, por favor?


  Camarero, ¿me puede traer el menú, por favor?


   


  Sir va primeiro uns aperitivos variados.


  Sírvanos primero unos entremeses variados.


   


  Pode aconselhar-nos algo especial?


  ¿Puede aconsejarnos algo especial?


   


  Qual é o prato do dia?


  ¿Cuál es el plato del día?


   


  Queria uma garrafa de vinho e ainda uma garrafa de água
 mineral sem gás.


  Quisiera una botella de vino tinto y también agua mineral
 sin gas.


   


  Escalopes com limão e salmonetes grelhados.


  Escalopines con limón y salmonetes a la parrilla.


   


  Para acompanhar, abóbrinhas fritas e alcachofras panadas.


  De guarnición, calabacines fritos y alcachofas rebozadas.


   


  Queremos tiramisu e uma tarte de maçã.


  Queremos tiramisú y tarta de manzana.


   


  Traga-nos a conta, se faz favor.


  Tráiganos la cuenta, por favor.


  
    El pronombre II


     


     

  


  Pronombres indefinidos


   


  Los pronombres indefinidos pueden ser variables o invariables.


   


   


  Indefinidos variables


   


  
    
      
        	
          SINGULAR

        

        	
          PLURAL

        
      


      
        	
          Masculin

        

        	
          Femenino

        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
           

        
      


      
        	
          algum


          nenhum


          todo


          outro


          muito


          pouco


          vário


          tal


          tanto


          qualquer

        

        	
          alguma


          nenhuma


          toda


          outra


          muita


          pouca


          vária


          tal


          tanta


          qualquer

        

        	
          alguns


          nenhuns


          todos


          outros


          muitos


          poucos


          vários


          tais


          tantos


          quaisquer

        

        	
          algumas


          nenhumas


          todas


          outras


          muitas


          poucas


          várias


          tais


          tantas


          quaisquer

        

        	
          alguno/a/os/as


          ninguno/a/os/as


          todo/a/os/as


          otro/a/os/as


          mucho/a/os/as


          poco/a/os/as


          varios/as


          tal/tales


          tanto/a/os/as


          cualquiera/cualesquiera

        
      

    
  


   


  • Algum:


   


  Alguns contentam-se com falar.


  Algunos se contentan con hablar.


   


   


  • Nenhum:


   


  
    
      
        	
          Nenhum contará minha história.

        

        	
          Ninguno contará mi historia.

        
      

    
  


   


   


  • Todo:


   


  
    
      
        	
          Todos vão ao cinema.

        

        	
          Todos van al cine.

        
      

    
  


   


  • Outro:


   


  Namorava com a Cláudia, mas casou-se com outra.


  Estaba enamorado de Claudia, pero se casó con otra.


   


   


  • Muito/pouco:


   


  Muitos consideram-no o pintor mais original do século 20.


  Muchos lo consideran el pintor más original del siglo XX.


   


  Gostava de a conhecer mas a coragem é pouca.


  Le apetecía conocerla, pero tenía poco coraje.


   


   


  • Vário:


   


  Os atletas já mostravam sinais de cansaço e vários caíram com câimbras.


  Los atletas ya mostraban señales de cansancio y varios cayeron con calambres.


   


   


  • Tal: significa «una cosa así»:


   


  
    
      
        	
          Nunca tinha pensado em tal.

        

        	
          Nunca había pensado una cosa así.

        
      

    
  


   


   


  • Qualquer:


   


  O que fazes qualquer pode fazê-lo.


  Lo que haces qualquiera puede hacerlo.


   


   


  Indefinidos invariables


   


  
    
      
        	
          algo


          alguém


          nada

        

        	
          algo


          alguien


          nada

        

        	
          ninguém


          tudo

        

        	
          nadie


          todo

        
      

    
  


   


  • Alguém y ninguém sólo hacen referencia a personas:


   


  Alguém sabe onde estão as minhas chaves?


  ¿Alguien sabe dónde están mis llaves?


   


  Depois da meia-noite não se vê ninguém na rua.


  Después de medianoche no se ve a nadie por la calle.


   


   


  • Nada sólo hace referencia a cosas:


   


  Não há nada para comer no frigorífico.


  No hay nada para comer en el frigorífico.


   


   


  • Tudo puede hacer referencia tanto a personas como a cosas:


   


  Arrumei tudo antes de sair.


  Lo ordené todo antes de salir.


   


  Quando o professor sai da sala, põe-se tudo a conversar.


  Cuando el profesor sale del aula, todos empiezan a hablar.


   


   


  • Algo sólo hace referencia a cosas:


   


  Acho que se passa algo na ourivesaria aqui em frente.


  Creo que pasa algo en la orfebrería de enfrente.


   


  Cuando va seguido de un adjetivo calificativo, significa «alguna cosa»:


   


  Viste algo de suspeito?


  ¿Viste alguna cosa sospechosa?


   


   


  Pronombres reflexivos


   


  Esta categoría de pronombres personales está mucho más ligada al núcleo verbal que los pronombres de complemento indirecto, ya que forman parte de la conjugación verbal. Son los siguientes:


   


  
    
      
        	
          Pronombre personal

        

        	
          Pronombre reflexivo

        
      


      
        	
          eu


          eu


          eocê


          ele/ela


          nós


          vós


          vocês


          eles/elas

        

        	
          me


          te


          se


          se


          nos


          vos


          se


          se

        
      

    
  


   


  En la forma afirmativa, el pronombre va pospuesto al verbo:


   


  Sente-se!                     ¡Siéntese!


   


  En la forma negativa, precede al verbo:


   


  
    
      
        	
          Não te preocupes!


          Não se zanguem!

        

        	
          ¡No te preocupes!


          ¡No se enfaden!

        
      

    
  


   


  Cuando siguen al verbo, los pronombres se separan con un guión.


   


  
    
      
        	
          Singular

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          chamo-me


          chamas-te


          chama-se

        

        	
          chamamo-nos


          chamai-vos


          chamam-se

        
      

    
  


   


   


  Pronombres interrogativos


   


   


  
    
      
        	
          Invariables

        

        	
          Variables

        
      


      
        	
          (O) Que? («¿Qué?»)


          Quem? («¿Quién?»)

        

        	
          Qual/quais? («¿Cuál/cuáles?»)


          Quanto/quanta/quantos/quantas?


          («¿Cuánto/cuánta/cuántos/cuántas?»)

        
      

    
  


   


  • Quem es invariable y sólo se refiere a personas. En oraciones con el verbo ser actúa como singular o como plural:


   


  Quem é que deixou a porta aberta?


  ¿Quién dejó la puerta abierta?


   


  Quem são os candidatos à eleição?


  ¿Quiénes son los candidatos para las elecciones?


   


  • Que se refiere a cosas y es singular.


   


  • Qual/quais y quanto/quanta/quantos/quantas se refieren a cosas, animales o personas.


   


  Las frases interrogativas pueden ser directas o indirectas: en las primeras, el pronombre se coloca al comienzo de la frase y el signo de interrogación al final; en las segundas, no hay signo de interrogación y el interrogativo se coloca en el lugar del complemento por el que se pregunta:


   


  Antônia, o que fazes?


  ¿Antonia, qué haces?


   


  Perguntou a Antônia o que ela estava fazendo.


  Preguntó a Antonia qué estaba haciendo.


   


  Quantos vêm para a festa?


  ¿Cuántos vienen a la fiesta?


   


  Quero saber quantos virão para a festa.


  Quiero saber cuántos vendrán a la fiesta.


   


   


  Pronombres relativos


   


  Los pronombres relativos pueden ser variables o invariables:


   


  
    
      
        	
          Invariables

        

        	
          Variables

        
      


      
        	
          que («que»)


          quem («quien/quienes»)


          onde («donde»)/aonde


          («adonde»)

        

        	
          o qual/os quais («el cual/los cuales»)


          a qual/as quais («la cual/las cuales»)


          cujo/cujos («cuyo/cuyos»)


          cuja/cujas («cuya/cuyas»)


          quanto/quantos/quantas


          («cuanto/cuantos/cuantas»)

        
      

    
  


   


   


  Pronombres relativos invariables


   


  • Que: puede hacer referencia tanto a personas como a cosas:


   


  O homem que está sentado à nossa frente usa peruca.


  El hombre que está sentado delante de nosotros usa peluca.


   


  O cão que me mordeu não estava vacinado.


  El perro que me mordió no estaba vacunado.


   


  Va precedido por el artículo o cuando el antecedente es una frase o el indefinido tudo («todo»):


   


  Comemos muita fruta e legumes, o que é bom para a saúde.


  Comemos mucha fruta y legumbres, que es bueno para la salud.


   


  Fizemos tudo o que tínhamos prometido.


  Hicimos todo lo que habíamos prometido.


   


  • Quem: sólo se refiere a personas. Se coloca al principio de la oración cuando no hay un antecedente:


   


  Quem o conheceu, diz que era inteligentíssimo.


  Quien lo conoció dice que era inteligentísimo.


   


  En estos casos puede ser sustituido por aquele que («aquel que»), aquela que («aquella que»), aqueles que («aquellos que») o aquelas que («aquellas que»):


   


  Aquela que vai com um vestido branco até aos pés é a noiva.


  Aquella que va con un vestido blanco hasta los pies es la novia.


   


  Aqueles que quiserem acordar às 7 horas, liguem o despertador.


  Aquellos que quieran despertarse a las 7.00, que pongan el despertador.


   


  Va precedido de preposición cuando lleva un antecedente:


   


  O empresário para quem fiz este trabalho tem outras empresas.


  El empresario para quien hice este trabajo tiene otras empresas.


   


  A pessoa de quem estás a falar é um amigo meu.


  La persona de quien estás hablando es un amigo mío.


   


  • Onde/aonde: puede funcionar como relativo cuando es un complemento de lugar :


   


  A igreja onde (em que) nos casámos já não existe.


  La iglesia donde (en la que) nos casamos ya no existe.


   


   


  Pronombres relativos variables


   


  • O qual (a qual, os quais, as quais): tiene los mismos antecedentes que que y con frecuencia va precedido de preposiciones o locuciones. Tras las preposiciones monosilábicas a, com, de, em y por se usa preferiblemente el pronombre relativo que:


   


  A casa em que vivemos foi construída no início do século.


  La casa en la que vivimos fue construida a principios de siglo.


   


  A música de que mais gosto é o fado.


  La música que más me gusta es el fado.


   


  Tras las otras preposiciones o locuciones es preferible utilizar o qual, a qual, os quais, as quais:


   


  A janela através da qual entrava a luz dava para o jardim.


  La ventana a través de la cual entraba la luz daba al jardín.


   


  O assunto sobre o qual discutimos já está encerrado.


  El asunto sobre el cual discutimos ya está cerrado.


   


  El pronombre que, con un antecedente sustantivo, se puede sustituir por o qual, a qual, os quais, as quais cuando la oración relativa contiene informaciones accesorias:


   


  A Madeira, a qual foi descoberta pelos portugueses, fica no oceano Atlântico.


  Madeira, que fue descubierta por los portugueses, está en el océano Atlántico.


   


  As calças aos quadrados, as quais me costumavam estar apertadas, agora estão-me largas.


  Los pantalones a cuadros, que acostumbraban a irme apretados, ahora me van anchos.


   


  • Cujo (cuja, cujos, cujas): indica posesión y en español se corresponde con cuyo, cuya, cuyos y cuyas. Concuerda en género y número con el objeto poseído:


   


  Os jovens cujas habilitações forem adequadas podem concorrer a este lugar.


  Los jóvenes cuyos títulos son adecuados pueden concurrir a este lugar.


   


  A casa cujo telhado caiu com a chuva vai ser demolida.


  La casa cuyo tejado se cayó por la lluvia será demolida.


   


  Puede ir precedido por cualquier preposición:


   


  Este escritor, em cuja obra este tema é evidente, é um dos mais importantes do nosso país.


  Este escritor, en cuya obra este tema es evidente, es uno de los más importantes de nuestro país.


   


  • Quanto (quantos/quantas): es un pronombre relativo cuando el antecedente es tudo («todo»), todos («todos») o todas («todas»):


   


  Tudo quanto te disse é verdade.


  Todo cuanto te dije es verdad.


   


  Já não considero meus amigos todos quantos não me apoiaram.


  Considero como mis amigos a todos cuantos me apoyaron.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Complete con el adjetivo o pronombre indefinido adecuado:


   


  1. .................. a gente sabia que iam fazer uma festa surpresa ao Flávio, mas .................. lhe contou.


  2. Enquanto fui dar um mergulho, .................. me levou a toalha e o chapéu-de-sol.


  3. Quando estavam .................. na rua, a porta fechou-se com o vento.


  4. Passa-se .................. que eu não consigo entender. Não tens a mesma sensação?


  5. O CD já chegou ao fim. Não te importas de o tirar e pôr ..................?


   


   


  Ejercicio 2. Complete con el pronombre relativo adecuado:


   


  1. Ainda não revelámos as fotografias .............. tirámos nas férias.


  2. O parque .................. ele leva o cão fica fora da cidade.


  3. A empresa com .................. fizemos o contrato faliu.


  4. Aquele é o novo modelo daquela marca de carros em .................. anúncio aparece uma actriz famosa.


  5. A agência através da .................. ele arranjou emprego é muito eficiente.


   


   


  Frases útiles
 
 De compras


   


  Onde é que posso comprar…?


  ¿Dónde puedo comprar…?


   


  Quanto custa?


  ¿Cuánto cuesta?


   


  Pode embrulhá-lo?


  ¿Me lo puede envolver?


   


  Menina, este modelo só existe em preto?


  Señorita, ¿este modelo sólo lo tiene en negro?


   


  Tem algum tamanho maior/mais pequeno?


  ¿Tiene una talla más grande/más pequeña?


   


  Pode mostrar-me o modelo da montra?


  ¿Puede enseñarme el modelo del escaparate?


  Queria ver brincos/anéis/braceletes/colares.


  Quisiera ver pendientes/sortijas/brazaletes/collares.


   


  Quero um livro com a história da cidade.


  Quiero un libro de historia de la ciudad.


   


  Óptimo, vou levá-lo.


  Es perfecto, me lo llevo.


   


  Aceitam cartão de crédito?


  ¿Aceptan tarjetas de crédito?


  
    La preposición


     


     


    Las preposiciones son partículas invariables cuya función consiste en unir dos palabras entre sí estableciendo entre ellas relaciones de posición, movimiento, tiempo, causa, finalidad, etc.


     


    
      
        
          	
            a, ante, após, até, com, contra, de, desde, em, entre, para, perante, por, sem, sob, sobre, tras

          
        

      
    


     


    También actúan como preposiciones las expresiones formadas por dos o más palabras, de la cuales la última es una preposición; reciben el nombre de locuciones preposicionales. Por ejemplo:


     


    
      
        
          	
            abaixo de, acerca de, acima de, a despeito de, adiante de, a fim de, além de, antes de, ao lado de, ao redor de, a par de, apesar de, a respeito de, atrás de, através de, de acordo com, debaixo de, de cima de, defronte de, dentro de, depois de, diante de, em baixo de, em cima de, em frente a/de, em lugar de, em redor de, em torno de, em vez de, graças a, junto a/de, para baixo de, para cima de, para com, perto de, por baixo de, por causa de, por cima de, por detrás de, por diante de, por entre, por trás de

          
        

      
    


     


     

  


  Combinación y contracción


   


  Cuando algunas preposiciones anteceden a los artículos y a algunos adverbios o pronombres se producen fenómenos de combinación o contracción.


   


  • La combinación es el resultado del encuentro de la preposición a con el artículo determinado o(s) o con el adverbio onde dando lugar a la formación de ao(s) y aonde, respectivamente.


   


  • En la contracción se produce una transformación que implica una pérdida de sonido de las preposiciones a, de, em y por:


   


  
    
      
        	
          a + a/as (artículo) = à/às


          de) + o (artículo) = do


          em + o (artículo) = no


          por + o (artículo) = pelo


          a + aquele/a/es/as (adjetivo o pronombre demostrativo) = àquele/a/es/as


          a + aquilo (adjetivo o pronombre demostrativo) = àquilo


          em + aquele/a/es/as (adjetivo o pronombre demostrativo) = naquele/a/es/as


          de (preposición) + esse/a/es/as (adjetivo o pronombre demostrativo) = desse/a/es/as

        
      

    
  


   


   


  Uso de las preposiciones más importantes


   


  • A tiene múltiples usos, pero los más importantes son:


   


  — indica el lugar hacia el que se realiza un desplazamiento breve:


   


  Vamos ao cinema?


  ¿Vamos al cine?


   


  — tiempo:


   


  Encontramo-nos às três em ponto.


  Nos encontramos a las tres en punto.


   


  — finalidad:


   


  Chamar à ação.


  Animar.


   


  — contigüidad:


   


  Gosto muito de estar à janela.


  Me gusta mucho permenecer junto a la ventana.


   


  — precio:


   


  Vendi os títulos a 1000 euros.


  Vendí los títulos a 1000 euros.


   


  — distancia:


   


  Ela está a poucos metros de seu destino.


  Ella está a pocos metros de su destino.


   


  — dirección:


   


  O campeão subiu ao pódio.


  El campeón subió al podio.


   


  — modo:


   


  A pé vou mais depressa.


  A pie voy más deprisa.


   


  — instrumento:


   


  Está começando a costurar a maquina.


  Está empezando a coser a máquina.


   


  • De:


   


  — pertenencia:


   


  O carro de Maria.


  El coche de María.


   


  — parte:


   


  Na punta da faca.


  En la punta del cuchillo.


   


  — clasificación:


   


  É uma colher de sobremesa.


  Es una cuchara de postre.


   


  — lugar :


   


  Quase todos os dias tenho notícias de casa.


  Casi todos los días tengo noticias de casa.


   


  — tiempo:


   


  Foi criticado pelo atraso de duas horas.


  Fue criticado por el retraso de dos horas.


   


  — materia:


   


  Veste uma camisa de seda branca.


  Lleva una camisa de seda blanca.


   


  — contenido:


   


  Ser ve-me uma taça de champanhe.


  Sírveme una copa de champán.


   


  — procedencia:


   


  Paulo vem de Portugal.


  Paulo viene de Portugal.


   


  — causa:


   


  Quero saltar de alegria.


  Quiero saltar de alegría.


   


  — tema:


   


  Não venha discutir de política.


  No venga a discutir de política.


   


  • Em:


   


  — lugar :


   


  Paulo vive em Portugal.


  Paulo vive en Portugal.


   


  — modo:


   


  Agora sim posso morrer em paz.


  Ahora puedo morir en paz.


   


  — tiempo:


   


  Preparei o jantar em 30 minutos.


  Preparé la comida en 30 minutos.


   


  — causa:


   


  Estou muito contente em poder estar aquí.


  Estoy muy feliz de estar aquí.


   


  — cambio:


   


  Transformou seu pátio interno em jardim.


  Transformó su patio interior en jardín.


   


  • Para:


   


  — indica el movimiento a un lugar :


   


  Foi para África quando tinha 10 anos.


  Fue a África cuando tenía 10 años.


   


  — finalidad:


   


  Arranjei um emprego em part-time para poder pagar as propinas.


  Conseguí un trabajo de media jornada para poder pagar las matrículas.


   


  — opinión:


   


  Para mim, foi o cão que roubou o bife.


  Para mí, fue el perro el que robó el bistec.


   


  — el destinatario de una acción:


   


  Esta garrafa é para vocês.


  Esta botella es para vosotros.


   


  • Por:


  — causa:


   


  O jogo foi interrompido por o campo estar alagado.


  El partido fue interrumpido porque el campo estaba inundado.


   


  — el movimiento por un lugar :


   


  Fomos pela passagem subterrânea.


  Fuimos por el paso subterráneo.


  Andei pelo parque até à hora do jantar.


  Caminé por el parque hasta la hora de cenar.


   


  — complemento de tiempo determinado y/o indeterminado:


   


  Pelo Natal costumo ir uma semana para a montanha.


  Por Navidad acostumbro a ir una semana a la montaña.


   


  Havemos de receber uma carta deles por estes dias.


  Hemos de recibir una carta de ellos por estos días.


   


  — duración de una acción:


   


  Por muito tempo não tive coragem de o enfrentar.


  Durante mucho tiempo no tuve coraje para afrontarlo.


   


  — complemento de medio:


   


  Comunicamos por fax, sempre que precisamos.


  Comunicamos por fax, siempre que lo necesitamos.


   


  — estar en un lugar :


   


  O açucareiro está na prateleira por cima do lava-loiça.


  El azucarero está en el estante que hay encima de la pica.


   


  — sustitución:


   


  Enquanto estás doente, eu faço o trabalho por ti.


  Mientras estabas enfermo, yo hice el trabajo por ti.


   


  — complemento agente:


   


  Foi pintado por um pintor da escola flamenga.


  Fue pintado por un pintor de la escuela flamenca.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Complete estas frases con las preposiciones de y em en la forma simple o articulada:


   


  1. Os meus tios vivem .................. Canadá, mas são .................. uma cidade a Norte do Porto.


  2. És .................. Bragança ou ..................Vila Real?


  3. Eles são .................. Lisboa, mas neste momento estão a estudar .................. Universidade .................. Algarve.


  4. Moro .................. Setúbal, mas trabalho .................. Palmela.


  5. Estamos de férias .................. Sul .................. França.


   


   


  Ejercicio 2. Complete las siguientes frases con las preposiciones por (forma simple o articulada) o para.


   


  1. Lê os parágrafos um .................. um, com atenção, e depois responde às minhas perguntas.


  2. Parto .................. Angola logo que assine o contrato.


  3. O responsável .................. exposição nega qualquer responsabilidade.


  4. Foi solicitado .................. ajudar no combate ao analfabetismo.


  5. Estou feliz .................. ver que superaste o desgosto.


   


   


  Frases útiles
 
 En el banco


   


  Qual é o multibanco mais próximo?


  ¿Dónde está el cajero más cercano?


  A que horas é que abre o banco?


  ¿A qué hora abre el banco?


   


  Tenho que trocar os cheques viagem.


  Tengo que cambiar cheques de viaje.


   


  Por favor, pode dar-me troco?


  Por favor, ¿puede darme cambio?


   


  Onde é que posso levantar dinheiro?


  ¿Dónde puedo sacar dinero?


   


  Esqueci o meu código pessoal.


  He olvidado mi contraseña.


   


  O multibanco reteve o meu cartão.


  El cajero automático ha retenido mi tarjeta.


   


  Pode dizer-me se chegou alguma transferência de…?


  ¿Puede decirme si ha llegado una transferencia de…?


   


  Há um problema com a minha conta.


  Hay un problema con mi cuenta.


   


  Onde é que tenho que assinar?


  ¿Dónde tengo que firmar?


  
    El adverbio


     


     


    Los adverbios son palabras que sirven para modificar o intensificar el sentido del verbo, del adjetivo o de otro adverbio.


    De acuerdo con la circunstancia que expresen, los adverbios pueden ser : de modo, de tiempo, de lugar, de intensidad o cantidad, de afirmación, de negación y de duda.


     


     

  


  Adverbios de modo


   


  La mayor parte de los adverbios de modo derivan de adjetivos calificativos a los que se añade la terminación -mente.


   


  
    
      
        	
          fácil

        

        	
          facilmente

        

        	
          regular

        

        	
          regularmente

        
      

    
  


   


  
    
      
        	
          adrede


          assim


          bem


          debalde


          depressa


          devagar


          mal


          melhor


          pior

        

        	
          adrede


          así


          bien


          inútilmente


          deprisa


          despacio


          mal


          mejor


          peor

        
      

    
  


   


   


  Adverbios de tiempo


   


  
    
      
        	
          afinal


          agora


          amanhã


          amiúde


          breve


          cedo


          constantemente


          depois


          enfim


          entrementes


          hoje


          imediatamente


          já


          jamais


          nunca


          ontem


          outrora


          sempre


          sucessivamente


          tarde

        

        	
          finalmente


          ahora


          mañana


          a menudo, frecuentemente


          brevemente


          temprano


          constantemente


          después


          finalmente


          mientras, entre tanto


          hoy


          inmediatamente


          ya


          jamás, nunca


          nunca


          ayer


          antiguamente


          siempre


          sucesivamente


          tarde

        
      

    
  


   


   


  Adverbios de lugar


   


  
    
      
        	
          acima


          adentro


          adiante


          afora


          aí


          além


          ali


          atrás

        

        	
          encima


          dentro


          delante


          fuera


          ahí


          allá, lejos


          allí


          detrás

        

        	
          baixo


          cá


          dentro


          embaixo


          lá


          longe


          perto

        

        	
          abajo


          aquí, acá


          dentro


          debajo


          allá


          lejos


          cerca

        
      

    
  


   


   


  Adverbios de intensidad o cantidad


   


  
    
      
        	
          assaz


          bastante


          demais


          mais


          menos


          muito


          pouco


          quanto


          quão


          quase


          tanto

        

        	
          asaz, bastante


          bastante


          demasiado


          más


          menos


          mucho


          poco


          cuanto


          cuan


          casi


          tanto

        
      

    
  


   


   


  Adverbios de afirmación


   


  
    
      
        	
          certamente


          certo

        

        	
          ciertamente


          cierto

        

        	
          decerto


          sim

        

        	
          con certeza


          sí

        
      

    
  


   


   


  Adverbios de negación


   


  
    
      
        	
          não


          negativamente

        

        	
          no


          negativamente

        

        	
          nunca


          tampouo

        

        	
          nunca


          tampoco

        
      

    
  


   


   


  Adverbios de duda


   


  
    
      
        	
          acaso


          casualmente


          porventura


          possivelmente


          provavelmente


          quiçá


          talvez

        

        	
          acaso


          casualmente


          tal vez, acaso


          posiblemente


          probablemente


          quizás


          tal vez

        
      

    
  


   


   


  Adverbios interrogativos


   


  
    
      
        	
          como?


          onde?

        

        	
          ¿cómo?


          ¿dónde?

        

        	
          por que/porque?


          quando?

        

        	
          ¿por qué?


          ¿cuándo?

        
      

    
  


   


   


  Locuciones adverbiales


   


  Las locuciones adverbiales son conjuntos de dos o más palabras que equivalen a un adverbio.


   


  Acordei de madrugada./Acordei cedo.


  Me desperté de madrugada./Me desperté temprano.


   


  Normalmente, están formadas por una preposición y un sustantivo o por una preposición y un adverbio, y se clasifican del mismo modo que los adverbios:


   


  — de modo: em geral, sem medo, de bom grado, de súbito, por un triz, etc.;


  — de tiempo: nunca mais, em breve, por ora, de noite, de repente, etc.;


  — de lugar : ao fundo, à esquerda, na esquina, por fora, à frente, etc.;


  — de intensidad o cantidad: de todo, de pouco, de muito, etc.;


  — de afirmación: sem dúvida, na verdade, com certeza, por certo, etc.;


  — de negación: de modo nenhum, em hipótese alguma, de jeito nenhum, etc.;


  — de duda: quem sabe.


   


   


  Grados del adverbio:
 comparativo y superlativo


   


  En portugués, algunos adverbios pueden presentarse en dos grados: comparativo y superlativo absoluto.


   


  Comparativo


   


  El comparativo tiene diversos grados.


   


  • Comparativo de superioridad: mais + adverbio + que o do que:


   


  Ele conduz mais devagar (do) que a sua mãe.


  Conduce más lento que su madre.


   


  • Comparativo de inferioridad: menos + adverbio + que o do que:


   


  Ele conduz menos devagar (do) que a sua mãe.


  Conduce menos lento que su madre.


   


  • Comparativo de igualdad: tão + adverbio + como o quanto:


   


  Ele conduz tão devagar quanto a sua mãe.


  Conduce tan lento como su madre.


   


  Cuando el segundo término de la comparación es un pronombre personal, siempre se usa el pronombre personal sujeto:


   


  Ele conduz mais devagar (do) que ella.


  Él conduce más lento que ella.


   


  Algunos adverbios tienen un comparativo de superioridad irregular :


   


  
    
      
        	
          Adverbio

        

        	
          Comparativo de superioridad

        
      


      
        	
          bom/bem («bueno/bien»)


          mau/mal («malo/mal»)

        

        	
          melhor («mejor»)


          pior («peor»)

        
      

    
  


   


  Os portugueses jogaram melhor do que nós.


  Los portugueses jugaron mejor que nosotros.


   


  Superlativo absoluto


   


  El superlativo absoluto puede ser :


   


  • Analítico: adverbio de intensidad + adverbio:


   


  
    
      
        	
          Ela acordó muito tarde.

        

        	
          Ella se despertó muy tarde.

        
      

    
  


   


  • Sintético: adverbio + sufijo -íssimo:


   


  — Si el adverbio termina en vocal, la pierde cuando se añade el sufijo:


   


  
    
      
        	
          rápido («rápido»)


          muito («mucho»)

        

        	
          Rapidíssimo


          muitíssimo

        
      

    
  


   


  — Cuando termina en -co, el adverbio cambia esta sílaba por -qu y añade el sufijo -íssimo:


   


  
    
      
        	
          pouco («poco»)

        

        	
          pouquíssimo

        
      

    
  


   


  Los adverbios bem («bien») y mal («mal») presentan, en el superlativo absoluto sintético, las formas optimamente y pessimamente:


   


  Os ensaios da ópera correram optimamente.


  Los ensayos de la ópera fueron muy bien.


   


  Ele escreve pessimamente: dá erros tremendos.


  Él escribe muy mal: comete errores tremendos.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Sustituya las palabras en negrita por un adverbio terminado en -mente.


   


  1. Oferecem-se de sua própria vontade para trabalhar num campo de refugiados.


  2. Do alto da torre da igreja vê-se muito bem a cidade e arredores.


  3. As pessoas que ficaram desalojadas devido ao terramoto poderão voltar de novo para as suas casas.


  4. Os contrabandistas costumavam passar a fronteira em segredo.


  5. Para falar com sinceridade, acho que as coisas não vão mudar.


  6. Se queres fazer esse passeio, é melhor vestires-te com conforto.


   


   


  Ejercicio 2. Complete con el adverbio adecuado: ainda, bastante, jamais, onde, talvez:


   


  1. Nós ................... vamos esquecer este dia.


  2. ................... é que moras?


  3. O restaurante é ................... barato.


  4. ................... tenho de fazer os trabalhos de casa.


  5. ................... faça calor amanhã.


   


   


  Frases útiles
 
 Pedir información


   


  Não consigo encontrar/ver/entender…


  No puedo encontrar/ver/entender…


   


  Pode dizer-me/ajudar-me?


  ¿Puede decirme/ayudarme?


   


  Sabe dizer-me quando é que chegamos a…?


  ¿Me puede decir cuándo llegamos a…?


   


  É muito amável.


  Es muy amable.


   


  Queria alugar un carro.


  Querría alquilar un coche.


   


  Poderia dizer-me onde é que posso alugar un carro?


  ¿Podría decirme dónde puedo alquilar un coche?


   


  Existe algum autocarro para Coimbra?


  ¿Hay un autocar a Coimbra?


  A que horas é que sai e de onde?


  ¿A qué hora y de dónde sale?


   


  Quanto tempo demora a chegar?


  ¿Cuánto tarda en llegar?


   


  Quanto tempo é que temos que esperar.


  ¿Cuánto tiempo hay que esperar?


   


  Poderia dizer-me qual é o número de…?


  ¿Podría decirme cuál es el número de…?


  
    La conjunción
 y la interjección


     


     

  


  Conjunciones


   


  Las conjunciones permiten conectar elementos de una misma oración o bien una oración con otra. Se dividen en dos categorías: coordinantes y subordinantes.


   


   


  Conjunciones y locuciones coordinantes


   


  Las conjunciones de coordinación sirven para unir dos proposiciones del mismo tipo.


  Se dividen en:


   


  — copulativas: e y nem:


   


  Fala inglês e francês.


  Habla inglés y francés.


   


  Não fala inglês nem francês.


  No habla inglés ni francés.


   


  — adversativas: mas, porém, todavia, contudo, no entanto, entretanto:


   


  É Verão mas chove como se fosse Inverno.


  Es verano, pero llueve como si fuera invierno.


   


  — distributivas: ou … (ou), ora … ora, quer … quer, seja … seja, nem … nem, etc.:


   


  Quer ele quer a irmã são professores de educação física.


  Tanto él como su hermana son profesores de educación física.


   


  — conclusivas: logo, pois, portanto, por conseguinte, por isso, assim, etc.:


   


  Faltou a luz e por isso todo o quarto caiu na escuridão.


  Se fue la luz y por eso toda la habitación cayó en la oscuridad.


   


  — explicativas: que, porque, pois, porquanto:


   


  Não te vás embora, que eu ainda preciso de ti.


  No te vayas a ir, que todavía te necesito.


   


   


  Conjunciones y locuciones subordinantes


   


  Son aquellas que unen una proposición subordinada a la principal, de la que dependen, de manera que las dos forman una unidad significativa completa.


  Se dividen en:


   


  — causales: porque, pois, porquanto, como, pois que, por isso que, já que, uma vez que, visto que, visto como, etc.:


   


  Mando a carta amanhã, visto que a esta hora o correio já está fechado.


  Envío la carta mañana, porque correos ya está cerrado.


   


  — concesivas: embora, conquanto, ainda que, mesmo que, posto que, bem que, por mais que, por menos que, apesar de que, nem que, etc.:


   


  Mesmo que o telefone toque, agora não o posso atender.


  Aunque suene el teléfono, ahora no puedo contestar.


   


  — condicionales: se, caso, contanto que, salvo se, sem que, desde que, a menos que, a não ser que, etc.:


   


  O espectáculo não começa sem que o público esteja todo sentado.


  El espectáculo no empieza hasta que todo el público no esté sentado.


   


  — finales: para que, a fim de que, porque (= para que):


   


  Vou-me embora, para que tu possas trabalhar.


  Me voy para que tú puedas trabajar.


   


  — temporales: quando, antes que, depois que, até que, logo que, sempre que, assim que, desde que, todas as vezes que, cada vez que, apenas, mal (= logo que), que (desde que)…:


   


  Mal o sol apareceu, foi toda a gente para a praia.


  Tan pronto como el sol apareció, toda la gente se fue a la playa.


   


  — consecutivas: tal, tanto, tão + que, de forma que, de maneira que, de modo que, de sorte que, etc.:


   


  Está tanto vento que quase não se consegue andar.


  Hace tanto viento que casi no se puede caminar.


   


  — comparativas: mais, menos, maior, menor, melhor, pior + que (do que), como, assim como, bem como, como se, que nem…:


   


  Venderam o quadro como se fosse um original.


  Vendieron el cuadro como si fuese un original.


   


  — integrantes: que, se:


   


  Agradeço que me digam quando a encomenda chegar.


  Agradezco que me digan cuándo llega el paquete.


   


   


  Interjecciones


   


  Las interjecciones son expresiones, generalmente de una sola palabra, que expresan un sentimiento de admiración o de exclamación.


  Las principales son:


   


  
    
      
        	
          ah!, ai!, bem!, bravo!, eh!, eia!, oba!, oh!, opa!, psiu!, puxa!, tomara!, ufa!, ui!

        
      

    
  


   


  Las locuciones interjectivas están compuestas por dos o más palabras que forman una unidad con significado exclamativo:


   


  
    
      
        	
          Alto lá!


          Com todos os diabos!


          Meu Deus do céu!


          Muito bem!


          Muito obrigado!


          Nossa senhora!


          Pobre de mim!


          Puxa vida!


          Raios te partam!


          Valha-me Deus!

        

        	
          ¡Alto ahí!


          ¡Por todos los diablos!


          ¡Dios del cielo!


          ¡Muy bien!


          ¡Muchas gracias!


          ¡Madre nuestra!


          ¡Pobre de mí!


          ¡Caramba!, ¡qué vida!


          ¡Que te parta un rayo!


          ¡Válgame Dios!

        
      

    
  


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Escoja entre las siguientes conjunciones coordinantes la más apropiada para cada oración: e, mas, nem, pois, por conseguinte:


   


  1. Estou doente. .................., não vou trabalhar.


  2. Pensava desligar o telemóvel, .................. esqueci-me.


  3. Não vou .................. ligo pelo telefone.


  4. Marta trabalha .................. Paulo viaja.


  5. A prova era difícil, .................. nem sequer havíamos estudado.


   


   


  Ejercicio 2. Escoja, entre las siguientes conjunciones subordinantes, la más apropiada para cada oración: de modo que, embora, excepto se, porque, quando:


   


  1. Não ia preparado para o tempo frio, .................. teve que comprar um casaco.


  2. Nunca vai à cidade .................. tem de ir ao mercado.


  3. Não comprei o quadro, .................. era demasiado caro.


  4. .................. o vejo, me estresso muito.


  5. .................. o pai proibisse, a moça continua namorando escondido.


   


   


  Frases útiles
 
 En el camping


   


  Onde é que é o parque de campismo mais próximo?


  ¿Dónde está el camping más cercano?


   


  Pode-se montar a tenda aqui?


  ¿Se puede plantar la tienda aquí?


   


  Podemos alugar uma tenda?


  ¿Podemos alquilar una tienda?


   


  Onde é que são as casas-de-banho?


  ¿Dónde están los lavabos?


   


  Qual é o preço por pessoa/tenda/roulote?


  ¿Cuánto cuesta por persona/tienda/caravana?


   


  A água é potável?


  ¿El agua es potable?


   


  Podemos fazer fogueira?


  ¿Podemos encender fuego?


   


  Tem chuveiros?


  ¿Hay duchas?


   


  Pode emprestar-me uma lanterna?


  ¿Me puede prestar una linterna?


   


  Onde é que posso estacionar o carro?


  ¿Dónde puedo aparcar el coche?


  
    El verbo I


     


     


    El verbo es el núcleo de la oración y, en cierto modo, la base del discurso: no hay mensaje sin oración y, de hecho, no hay oración sin verbo. A través de su significado transmitimos la acción, la desarrollamos en el tiempo y la remitimos a un sujeto y unos complementos que conforman el contexto significativo.


     


     

  


  Modelos de conjugación


   


  En portugués, los verbos se clasifican en tres grupos (conjugaciones) identificados por sus desinencias: -ar, -er e -ir. Para cada una de estas conjugaciones, existe un modelo que se aplica a las formas verbales consideradas regulares. Los verbos irregulares, aun perteneciendo a las mismas conjugaciones, muestran diferencias, ya sea en la raíz, ya en las terminaciones.


   


  • Primera conjugación: los verbos de la primera conjugación son aquellos cuyo infinitivo termina en -ar, como por ejemplo: amar («amar»), cantar («cantar»), falar («hablar»), ficar («permanecer»), saudar («saludar»), etc.


   


  • Segunda conjugación: los verbos de la segunda conjugación son aquellos cuyo infinitivo termina en -er, como por ejemplo: aprender («aprender»), concorrer («competir»), descer («descender»), fazer («hacer»), perder («perder»), etc.


  También pertenecen a esta conjugación el verbo pôr («poner») y sus derivados.


   


  • Tercera conjugación: los verbos de la tercera conjugación son aquellos cuyo infinitivo termina en -ir, como por ejemplo: abrir («abrir»), cobrir («cubrir»), desistir («renunciar»), dormir («dormir»), partir («partir»), etc.


   


   


  Modos verbales


   


  Al igual que en español, en portugués la acción se caracteriza a través de los modos verbales: indicativo, subjuntivo e imperativo. Además, existen las formas nominales: infinitivo, gerundio y participio.


  El idioma portugués incluye también un infinitivo personal que, a diferencia de la forma nominal, se conjuga.


   


   


  Modo indicativo


   


  Constituye el fundamento del discurso, ya que todas las oraciones principales se forman con verbos en indicativo. Siempre expresa acciones reales que se han desarrollado en el pasado, que se llevan a cabo en el presente o que sucederán en el futuro.


   


  Hoje vou ao cinema, ontem fui também.


  Hoy voy al cine, ayer también fui.


   


  Nós iremos ao cinema às oito horas.


  Iremos al cine a las ocho.


   


   


  Modo subjuntivo


   


  Se utiliza en muchas de las oraciones subordinadas. Expresa acciones posibles, pero que no han sucedido ni tienen por qué suceder.


   


  Não acredito que ouças o que estou a dizer com a música no máximo.


  No creo que escuches lo que te estoy diciendo con la música tan alta.


   


  Se não apanhares o comboio das seis, levo-te de carro.


  Si no coges el tren de las seis, te llevo en coche.


   


   


  Modo imperativo


  El imperativo se usa para dar consejos, instrucciones, sugerencias y órdenes, o para hacer peticiones. Por consiguiente, con frecuencia aparece en recetas, manuales de instrucciones, explicaciones de ejercicios físicos o indicaciones sobre un itinerario.


   


  Esquece aquilo que ele te fez!


  ¡Olvida lo que él te hizo! (consejo)


   


  Bate os ovos com a farinha.


  Bate los huevos con la harina. (instrucciones)


   


  Vá sempre em frente até ao cruzamento.


  Vaya siempre recto hasta el cruce. (indicaciones de dirección)


   


   


  Imperativo afirmativo


   


  El imperativo afirmativo presenta formas propias sólo para la segunda persona del singular y del plural tu y vós. Dado que la segunda persona del plural vós está en desuso, en su lugar se usa vocês + forma verbal de la tercera persona del plural del presente do conjuntivo:


   


  
    
      
        	
          Venham!

        

        	
          Leiam!

        

        	
          Ponham!

        
      


      
        	
          ¡Venid!

        

        	
          ¡Leed!

        

        	
          ¡Poned!

        
      

    
  


   


  Para todas las otras personas, excepto la primera y la tercera del singular, inexistentes en este tiempo, se usan las formas del presente do conjuntivo. Con el pronombre de tratamiento você se utiliza la forma verbal de la tercera persona del singular.


   


  Por favor, diga ao senhor Ferreira que queria falar com ele.


  Por favor, dígale al señor Ferreira que querría hablar con él.


   


  Imperativo negativo


   


  Las formas verbales del imperativo negativo son todas iguales a las correspondientes del presente do conjuntivo.


   


  
    
      
        	
          Não ponhas os pés no sofá.

        

        	
          No pongas los pies en el sofá.

        
      

    
  


   


   


  Infinitivo, gerundio y participio


   


  INFINITIVO


   


  En portugués, el infinitivo presenta dos formas: una impersonal, que coincide con el nombre del verbo, y otra personal, que adopta desinencias en las tres personas del plural y en la segunda del singular.


  El infinitivo impersonal representa una acción en potencia, sin atribuirle ninguna persona gramatical:


   


  
    
      
        	
          Cantar espanta a tristeza.

        

        	
          Cantar espanta la tristeza.

        
      

    
  


   


  El uso de las dos formas de infinitivo es, en general, indistinto. El infinitivo personal sólo es obligatorio en dos casos:


   


  — cuando el sujeto no está claro y de la desinencia depende su identificación:


   


  Ao chergarmos à fronteira, a polícia apareceu.


  Cuando llegamos/Al llegar a la frontera, la policía apareció.


   


  Ao chegar à fronteira, a polícia apareceu.


  Al llegar a la frontera, la policía apareció.


   


  — cuando el sujeto está especificado:


   


  Até tu encontrares una casa, podes ficar aquí comigo.


  Hasta que encuentres una casa, puedes quedarte conmigo.


   


  GERUNDIO


   


  Es una forma nominal del verbo que presenta una acción en su desarrollo o duración.


   


  
    
      
        	
          Ele caminhou tremendo de frio.

        

        	
          Caminó temblando de frío.

        
      

    
  


   


  PARTICIPIO


   


  Corresponde también a una forma nominal y presenta el resultado del proceso expresado por el verbo.


   


  Escrita a carta, releu-a cuidadosamente.


  Escrita la carta, la releyó cuidadosamente.


   


  Existe un número importante de verbos que tienen dos formas de participio: una regular y otra irregular. La primera se forma con la raíz del verbo y las terminaciones -ado o -ido y la segunda procede directamente del latín o de contracciones de la forma regular.


  En los casos en que existen dos participios, el regular se emplea con los auxiliares ter o haver, y el irregular, con ser o estar.


   


  
    
      
        	
          O João tem acendido a luz.


          A luz está acesa.

        

        	
          Juan ha encendido la luz.


          La luz está encendida.

        
      

    
  


   


  Constituyen una excepción a esta regla los participios irregulares: coberto, ganho, gasto, pago.


   


  
    
      
        	
          VERBOS CON DOS FORMAS DE PARTICIPIO

        
      


      
        	
          Verbo

        

        	
          Forma regular

        

        	
          Forma irregular

        
      


      
        	
          acender


          agradecer


          atender


          cobrir


          convencer


          defender


          descalçar


          entregar


          envolver


          expulsar


          gastar


          inserir


          limpar


          morrer


          nascer


          prender


          salvar


          situar


          sujeitar


          surpreender


          suspender


          torcer

        

        	
          acendido


          agradecido


          atendido


          cobrido


          convencido


          defendido


          descalçado


          entregado


          envolvido


          expulsado


          gastado


          inserido


          limpado


          morrido


          nascido


          prendido


          salvado


          situado


          sujeitado


          surpreendido


          suspendido


          torcido

        

        	
          aceso


          grato


          atento


          coberto


          convicto


          defeso


          descalço


          entregue


          envolto


          expulso


          gasto


          inserto


          limpo


          morto


          nado/nato


          preso


          salvo


          sito


          sujeito


          surpreso


          suspenso


          torto

        
      

    
  


   


   


  Tiempo y persona verbales


   


  A cada modo verbal le corresponden unos tiempos que determinan cuándo se lleva a cabo la acción:


   


   


  
    
      
        	
          Tiempos simples

        

        	
          Tiempos compuestos

        
      


      
        	
          Indicativo


          presente


          pretérito perfeito


          pretérito imperfeito


          pretérito mais-que-perfeito


          futuro simples


          condicional simples


          Conjuntivo


          presente


          pretérito imperfeito


          pretérito perfeito


           


          futuro simples


          Imperativo


          presente


          Infinitivo


          impessoal simples


          pessoal simples


          Gerundio


          simples


          Participio


          pasado

        

        	
           


           


          pretérito perfeito composto


           


          pretérito mais-que-perfeito composto


          futuro composto


          condicional composto


           


           


           


           


          pretérito mais-que-perfeito


          futuro composto


           


           


           


           


          pessoal composto


           


          composto

        
      

    
  


   


   


  Los pronombres personales de sujeto son:


   


  
    
      
        	
          eu («yo»)


          nós («nosotros»)

        

        	
          tu («tú»)


          vós («vosotros»)

        

        	
          ele, ela («él, ella»)


          eles, elas («ellos, ellas»)

        

        	
          você («usted»)


          vocês («ustedes»)

        
      

    
  


   


   


  Verbos auxiliares ter, haver y ser


   


  Los verbos auxiliares son aquellos que acompañan a otros verbos, llamados principales, para introducir modificaciones en algunas de sus características: tiempo, modo, persona, etc.


   


  Ter («tener»)


   


  Es el verbo más empleado en la formación de los tiempos compuestos en la voz activa.


   


  
    
      
        	
          Eu já tinha saído.


          Eles terão falado com o diretor?

        

        	
          Yo ya había salido.


          ¿Ellos habrán hablado con el director?

        
      

    
  


   


   


  Haver («haber»)


   


  Este verbo puede emplearse, como ter («tener»), para formar los tiempos compuestos, si bien su uso es mucho menos frecuente, sobre todo en la lengua oral.


   


  
    
      
        	
          Eu já havia saído.


          Eles haverão falado com o diretor?

        

        	
          Yo ya había salido.


          ¿Ellos habrán hablado con el director?

        
      

    
  


   


   


  Ser («ser»)


   


  Es el verbo empleado en la construcción de la voz pasiva.


   


  
    
      
        	
          O quadro foi pintado por Picasso

        

        	
          El cuadro fue pintado por Picasso.

        
      

    
  


   


   


   


  
    
      
        	
          TER

        
      


      
        	
          Indicativo

        
      


      
        	
          Presente

        

        	
          Pretérito perfeito composto

        

        	
          Pretérito imperfeito

        
      


      
        	
          eu tenho


          tu tens


          ele tem


          nós temos


          vós tendes


          eles têm

        

        	
          eu tenho tido


          tu tens tido


          ele tem tido


          nós temos tido


          vós tendes tido


          eles têm tido

        

        	
          eu tinha


          tu tinhas


          ele tinha


          nós tínhamos


          vós tínheis


          eles tinham

        
      


      
        	
          Pretérito mais-que-perfeito composto

        

        	
          Pretérito perfeito simples

        

        	
          Pretérito mais-que perfeito simples

        
      


      
        	
          eu tinha tido


          tu tinhas tido


          ele tinha tido


          nós tínhamos tido


          vós tínheis tido


          eles tinham tido

        

        	
          eu tive


          tu tiveste


          ele teve


          nós tivemos


          vós tivestes


          eles tiveram

        

        	
          eu tivera


          tu tiveras


          ele tivera


          nós tivéramos


          vós tivéreis


          eles tiveram

        
      


      
        	
          Futuro simples

        

        	
          Futuro composto

        

        	
          Condicional simples

        

        	
          Condicional composto

        
      


      
        	
          eu terei


          tu terás


          ele terá


          nós teremos


          vós tereis


          eles terão

        

        	
          eu terei tido


          tu terás tido


          ele terá tido


          nós teremos tido


          vós tereis tido


          eles terão tido

        

        	
          eu teria


          tu terias


          ele teria


          nós teríamos


          vós teríeis


          eles teriam

        

        	
          eu teria tido


          tu terias tido


          ele teria tido


          nós teríamos tido


          vós teríeis tido


          eles teriam tido

        
      


      
        	
          Conjuntivo

        
      


      
        	
          Presente

        

        	
          Pretérito perfeito

        

        	
          Pretérito imperfeito

        

        	
          Pretérito mais-que-perfeito

        
      


      
        	
          eu tenha


          tu tenhas


          ele tenha


          nós tenhamos


          vós tenhais


          eles tenham

        

        	
          eu tenha tido


          tu tenhas tido


          ele tenha tido


          nós tenhamos tido


          vós tenhais tido


          eles tenham tido

        

        	
          eu tivesse


          tu tivesses


          ele tivesse


          nós tivéssemos


          vós tivésseis


          eles tivessem

        

        	
          eu tivesse tido


          tu tivesses tido


          ele tivesse tido


          nós tivéssemos tido


          vós tivésseis tido


          eles tivessem tido

        
      


      
        	
          Futuro simples

        

        	
          Futuro composto

        

        	
          Imperativo

        

        	
          Infinitivo

        
      


      
        	
          eu tiver


          tu tiveres


          ele tiver


          nós tivermos


          vós tiverdes


          eles tiverem

        

        	
          eu tiver tido


          tu tiveres tido


          ele tiver tido


          nós tivermos tido


          vós tiverdes tido


          eles tiverem tido

        

        	
           


          tem tu


          tenha ele


          tenhamos nós


          tende vós


          tenham eles

        

        	
           


          ter

        
      


      
        	
          Infinitivo pessoal

        

        	
          Gerúndio

        

        	
          Particípio

        
      


      
        	
          Simples

        

        	
          Composto

        

        	
          tendo

        

        	
          tido

        
      


      
        	
          eu ter


          tu teres


          ele ter


          nós termos


          vós terdes


          eles terem

        

        	
          eu ter tido


          tu teres tido


          ele ter tido


          nós termos tido


          vós terdes tido


          eles terem tido

        

        	
           

        

        	
           

        
      

    
  


   


   


  Verbos regulares e irregulares


   


  Todos los verbos pertenecen a alguna de las tres conjugaciones (-ar, -er, -ir) y la mayoría son regulares. Los verbos irregulares son aquellos que sufren modificaciones que pueden afectar tanto a la raíz como a las terminaciones correspondientes al modelo al que pertenecen. Para comprobar si un verbo es irregular basta con conjugarlo en presente o en pretérito perfeito de indicativo:


   


  
    
      
        	
          tenho («tengo») – tive («tuve»)

        

        	
          


        

        	
          sou («soy») – fui («fui»)

        

        	
          


        
      

    
  


   


  Muchos verbos irregulares son de uso frecuente; entre los principales destacamos:


   


  
    
      
        	
          caber


          cair


          dar


          dizer


          dormir


          fazer


          haver


          ir


          ler


          poder

        

        	
          caber


          caer


          dar


          decir


          dormir


          hacer


          haber


          ir


          leer


          poder

        

        	
          pôr


          querer


          rir


          saber


          sair


          ser


          ter


          trazer


          ver


          vir

        

        	
          poner


          querer


          reír


          saber


          salir


          ser


          tener


          traer


          ver


          venir

        
      

    
  


   


   


  Conjugación de los verbos regulares


   


  Las formas verbales simples se componen de dos partes diferenciadas: la raíz (o lexema) y el morfema (o desinencia).


   


  Nós cantamos.                    Nosotros cantamos.


   


   


  La raíz verbal (lexema)


   


  La raíz del verbo permite identificar su significado y en los verbos regulares permanece invariable a lo largo de la conjugación de todos sus tiempos. Para determinar cuál es la raíz de un verbo, se separa la desinencia del infinitivo, que en portugués es -ar, -er e -ir, para la primera, segunda y tercera conjugación, respectivamente.


   


  
    
      
        	
          1.a conjugación


          2.a conjugación


          3.a conjugación

        

        	
          cantar


          viver


          partir

        

        	
          cant+ -ar


          viv+ -er


          part+ -ir

        
      

    
  


   


   


  Los morfemas o desinencias verbales


   


  El morfema o desinencia es un sufijo que se añade a la raíz del verbo para identificar los siguientes elementos:


   


  — en todas las formas verbales: el modo y el tiempo;


  — en las formas conjugadas: la persona y el número;


  — en el participio pasado: el género y el número.


   


   


   


   


  
    
      
        	
          Desinencias de los tiempos simples de los verbos regulares

        
      


      
        	
           

        

        	
          1.a persona


          singular

        

        	
          2.a persona


          singular

        

        	
          3.a persona


          singular

        

        	
          1.a persona


          plural

        

        	
          2.a persona


          plural

        

        	
          3.a persona


          plural

        
      


      
        	
          Indicativo

        
      


      
        	
          Presente

        

        	
           

        

        	
           

        

        	
           

        

        	
           

        

        	
           

        

        	
           

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -o

        

        	
          -as

        

        	
          -a

        

        	
          -amos

        

        	
          -ais

        

        	
          -am

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -o

        

        	
          -es

        

        	
          -e

        

        	
          -emos

        

        	
          -eis

        

        	
          -em

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -o

        

        	
          -es

        

        	
          -e

        

        	
          -imos

        

        	
          -is

        

        	
          -em


          


        
      


      
        	
          Pretérito imperfeito

        

        	
           

        

        	
           

        

        	
           

        

        	
           

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -ava

        

        	
          -avas

        

        	
          -ava

        

        	
          -ávamos

        

        	
          -áveis

        

        	
          -avam

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -ía

        

        	
          -ías

        

        	
          -ís

        

        	
          -íamos

        

        	
          -íeis

        

        	
          -íam

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -ía

        

        	
          -ías

        

        	
          -ís

        

        	
          -íamos

        

        	
          -íeis

        

        	
          -íam


          


        
      


      
        	
          Pretérito perfeito simples

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -ei

        

        	
          -aste

        

        	
          -ou

        

        	
          -ámos

        

        	
          -astes

        

        	
          -aram

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -i

        

        	
          -aste

        

        	
          -eu

        

        	
          -emos

        

        	
          -estes

        

        	
          -eram

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -i

        

        	
          -aste

        

        	
          -iu

        

        	
          -imos

        

        	
          -istes

        

        	
          -iram

        
      


      
        	
          



          Pretérito mais-que-perfeito simples

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -ara

        

        	
          -aras

        

        	
          -ara

        

        	
          -áramos

        

        	
          -áreis

        

        	
          -aram

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -era

        

        	
          -eras

        

        	
          -era

        

        	
          -êramos

        

        	
          -êreis

        

        	
          -eram

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -ira

        

        	
          -iras

        

        	
          -ira

        

        	
          -íramos

        

        	
          -íreis

        

        	
          -iram


          


        
      


      
        	
          Futuro simples

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -arei

        

        	
          -arás

        

        	
          -ará

        

        	
          -aremos

        

        	
          -areis

        

        	
          -arão

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -erei

        

        	
          -erás

        

        	
          -erá

        

        	
          -eremos

        

        	
          -ereis

        

        	
          -erão

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -irei

        

        	
          -irás

        

        	
          -irá

        

        	
          -iremos

        

        	
          -ireis

        

        	
          -irão


          


        
      


      
        	
          Condicional simples

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -aria

        

        	
          -arias

        

        	
          -aria

        

        	
          -aríamos

        

        	
          -aríeis

        

        	
          -ariam

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -eria

        

        	
          -erias

        

        	
          -eria

        

        	
          -eríamos

        

        	
          -eríeis

        

        	
          -eriam

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -iria

        

        	
          -irias

        

        	
          -iria

        

        	
          -iríamos

        

        	
          -iríeis

        

        	
          -iriam


          



          


        
      


      
        	
          Conjuntivo

        
      


      
        	
          Presente

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -e

        

        	
          -es

        

        	
          -e

        

        	
          -emos

        

        	
          -eis

        

        	
          -em

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -a

        

        	
          -as

        

        	
          -a

        

        	
          -amos

        

        	
          -ais

        

        	
          -am

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -a

        

        	
          -as

        

        	
          -a

        

        	
          -amos

        

        	
          -ais

        

        	
          -am

        
      


      
        	
          



          Imperfecto

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -asse

        

        	
          -asses

        

        	
          -asse

        

        	
          -ássemos

        

        	
          -ásseis

        

        	
          -assem

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -esse

        

        	
          -esses

        

        	
          -esse

        

        	
          -êssemos

        

        	
          -êsseis

        

        	
          -essem

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -isse

        

        	
          -isses

        

        	
          -isse

        

        	
          -íssemos

        

        	
          -ísseis

        

        	
          -issem

        
      


      
        	
          



          Futuro simples

        
      


      
        	
          1.a conj.

        

        	
          -ar

        

        	
          -ares

        

        	
          -ar

        

        	
          -armos

        

        	
          -ardes

        

        	
          -arem

        
      


      
        	
          2.a conj.

        

        	
          -er

        

        	
          -eres

        

        	
          -er

        

        	
          -ermos

        

        	
          -erdes

        

        	
          -erem

        
      


      
        	
          3.a conj.

        

        	
          -ir

        

        	
          -ires

        

        	
          -ir

        

        	
          -irmos

        

        	
          -irdes

        

        	
          -irem

        
      

    
  


   


   


  Particularidades ortográficas de los verbos regulares


   


  Algunos verbos, aun siendo regulares, presentan ligeras modificaciones ortográficas en la conjugación de determinadas personas o tiempos, que pueden suponer la sustitución, adición o supresión de algunas letras. Estas variaciones afectan a verbos que se pueden agrupar de acuerdo con su terminación:


   


  — Los verbos terminados en -car y -gar sustituyen la c por quy la g por gu antes de e:


   


  criticar («criticar»): critico, criticava, critique, critiquemos


  jogar («jugar»): jogo, jogasse, jogues, joguem


   


  — Los verbos terminados en -çar, -cer y -cir sustituyen la c por ç delante de a y o:


   


  alçar («alzar»): alço, alçássemos, alce, alceis


  abastecer («abastecer»): abasteço, abasteçais, abastecemos, abastecia


  ressarcir («resarcir»): ressarço, resarças, ressarce, ressarciam


   


  — Los verbos terminados en -guer y -guir pierden la u cuando a la g le sigue a u o:


   


  erguer («levantar»): erguemos, erguias, ergo, ergamos


  distinguir («distinguir»): distengue, dintinguimos, distingo, distingam


   


  — Los verbos terminados en -ger y -gir cambian la g por j delante de a u o:


   


  proteger («proteger»): proteges, protegíamos, protejo, protejamos


  exigir («exigir»): exige, exigissem, exijo, exijam


   


  — Los verbos terminados en -ear conservan la e en toda la conjugación, pero se añade i en las tres personas del singular y en la tercera del plural del presente do indicativo y del presente de conjuntivo, y en el singular del imperativo:


   


  passear («pasear»):


  passeio, passeias, passeia, passeiam


  passeie, passeies, passeie, passeiem


  passeia


   


  — Los verbos terminados en -iar mantienen la i en toda la conjugación, a excepción de algunos como ansiar, mediar, premiar, etc., que se conjugan como los terminados en -ear.


  — Los verbos terminados en -air, como cair («caer»), sair («salir»), trair («traicionar»), atrair («atraer»), conservan la i en toda la conjugación, excepto en la tercera persona del plural del presente do indicativo:


   


  saio, sais, sai, saímos, saís, saem


   


  — Los verbos terminados en -uir, como influir («influir»), no se escriben con i en la tercera persona del plural del presente do indicativo (influem, «influyen», y no influiem). Pero se escriben con i la segunda y tercera personas del singular del presente do indicativo y la segunda persona del singular del imperativo (influis, «influyes»; influi, «influye»; influi tu, «influye tú»).


   


  — Los verbos terminados en -oer, como moer («moler»), no se escriben con i en la tercera persona del plural del presente do indicativo (moem, «muelen», y no móiem). Se pronuncian con diptongo abierto ói la segunda y la tercera personas del presente do indicativo y la segunda persona del imperativo (móis, «mueles»; mói, «muele»; mói tu, «muele tú»).


   


  — Los verbos terminados en -oar y -uar forman hiato (oe y ue, respectivamente) en la segunda y la tercera personas del presente do indicativo y la segunda persona del imperativo, al contrario de lo que sucede con los terminados en -oer y -uir:


   


  perdoar («perdonar»): perdoes, perdoe, perdoes tu


  habituar («habituar»): habitues, habitue, habitues tu


   


  — Los verbos terminados en -oiar conservan el diptongo oi en toda la conjugación, y se acentúa gráficamente cuando es tónico:


   


  apoiar («apoyar»): apóio, apóias, apóia, apoiamos, apoiais, apóiam


   


  — En los verbos terminados en -uzir, como conduzir («conducir»), la tercera persona del singular del presente do indicativo y la segunda persona del singular del imperativo terminan en z (conduz, «conduce»).


   


   


  Formación de los tiempos compuestos


   


  Los tiempos compuestos se forman principalmente con el auxiliar ter («tener») seguido del participio pasado. También puede emplearse, aunque es menos frecuente, el verbo haver («haber»). En la voz pasiva se usa el auxiliar ser («ser»).


   


  Indicativo


   


  — Pretérito perfeito composto: auxiliar en presente + participio pasado: eu tenho cantado.


  — Pretérito mais-que-perfeito composto: auxiliar en pretérito imperfeito + participio pasado: eu tinha cantado.


  — Futuro composto: auxiliar en futuro simples + participio pasado: eu terei cantado.


  — Condicional composto: auxiliar en condicional simples + participio pasado: eu teria cantado.


   


   


  Conjuntivo («subjuntivo»)


   


  — Futuro composto: auxiliar en futuro simples + participio pasado: que eu tiver cantado.


  — Pretérito perfeito: auxiliar en presente + participio pasado: que eu tenha cantado.


  — Pretérito mais-que-perfeito: auxiliar en pretérito imperfeito + participio pasado: que eu tivesse cantado.


   


   


  Formas nominais («formas nominales»)


   


  — Impessoal composto: auxiliar en infinitivo + participio pasado: ter cantado.


  — Pessoal composto: auxiliar en pessoal simples + participio pasado: ter cantado.


  — Gerundio composto: auxiliar en gerundio simples + participio pasado: tendo cantado.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Complete con el presente de indicativo de los verbos entre paréntesis:


   


  1. O filme (começar) ........................ às oito horas.


  2. Nós (jantar) ........................ sempre muito cedo.


  3. Amanhã eu (assinar) ........................ o contrato.


  4. O Paulo (escrever) ........................ à namorada todos os dias.


  5. A loja (abrir) ........................ aos sábados à tarde.


   


   


  Ejercicio 2. Complete con el futuro simple:


   


  1. (Nós/fazer) ........................ o possível para lhes proporcionarmos uma estadia agradável.


  2. Amanhã (chover) ........................ em todo o país, e as zonas mais a Norte (sofrer) ........................ uma descida de temperatura acentuada.


  3. Daqui a três dias (sair) ........................ o resultado do concurso.


  4. (Tu/poder) ........................ dar-me uma mão? Não consigo fazer isto sozinho.


  5. Garanto-lhe que (ficar) ........................ rico e nunca mais (ter) ....................... de trabalhar.


   


   


  Ejercicio 3. Complete con el presente de subjuntivo (conjuntivo) de los verbos que hay entre paréntesis:


   


  1. Não é provável que tu (escutar) ........................ o que se passa na sala de entrevistas com a porta fechada.


  2. Talvez nós (viajar) ........................ pelo Norte, quando o tempo estiver melhor.


  3. O ministro dos negócios estrangeiros não duvida que o país (ganhar) ........................ algo com o novo tratado.


  4. Está previsto que os jogadores (partir) ........................ para um estágio na Suécia no mês que vem.


  5. Os alunos duvidam que o professor (cumprir) ........................ a promessa de os passar a todos.


   


   


  Frases útiles
 
 Buscando objetos perdidos


   


  Ontem à noite perdi os meus óculos.


  Ayer por la noche perdí mis gafas.


   


  Esqueci-me do guarda-chuva no restaurante.


  Olvidé mi paraguas en el restaurante.


   


  Perdi as chaves do quarto.


  He perdido la llave de mi habitación.


   


  Alguém encontrou uma máquina fotográfica na sala de jantar?


  ¿Alguien ha encontrado una cámara fotográfica en el comedor?


   


  Esqueci-me onde é que estacionei o carro.


  He olvidado dónde aparqué el coche.


   


  Não encontro o meu bilhete.


  No encuentro mi entrada.


   


  Viu uma pasta preta?


  ¿Ha visto un maletín negro?


   


  Quando é que o deixou?


  ¿Cuándo lo dejó?


   


  À duas horas.


  Hace dos horas.


   


  Ninguém me disse nada. Perguntou ao recepcionista?


  Nadie me ha dicho nada. ¿Le ha preguntado al recepcionista?


  
    El verbo II


     


     

  


  Verbos modales


   


  Los verbos modales son aquellos que actúan como auxiliares de otros verbos en infinitivo para formar locuciones verbales con el fin de expresar :


   


  — Probabilidad: dever («deber de»):


   


  Amanhã deve chover.


  Mañana debe de llover.


   


  Oiço passos na rua. Deve ser o carteiro.


  Oigo pasos en la calle. Debe de ser el cartero.


   


  — Posibilidad: poder («poder»):


   


  Enquanto estiver doente, não pode sair de casa.


  Mientras esté enfermo no podrá salir de casa.


   


  Não posso ir ter convosco, porque estou à espera de um telefonema.


  No puedo ir con vosotros porque estoy esperando una llamada telefónica.


   


  — Permiso: poder («poder»):


   


  Não se pode estacionar deste lado do jardim.


  No se puede aparcar en este lado del jardín.


   


  — Necesidad: precisar de («necesitar»), ter que/de («tener que»):


   


  O meu cabelo está muito comprido. Preciso de o cortar.


  Mi pelo está muy largo. Debo cortármelo.


   


  Este relatório tem que/de estar pronto amanhã de manhã.


  Este informe tiene que estar terminado mañana por la mañana.


   


  — Obligación: ter que/de («tener que»), dever («deber»):


   


  Deve-se dizer sempre a verdade. (obligación moral)


  Se tiene que decir siempre la verdad.


   


   


  En pasado


   


  Los verbos modales pueden hacer referencia a un hecho pasado, en cuyo caso van seguidos de infinitivo (personal o impersonal) compuesto:


   


  Devias ter feito o telefonema depois das 9.


  Deberías haber realizado la llamada telefónica después de las 9.00.


   


  Podia ter ido de comboio, se a estação fosse mais perto.


  Podía haber ido en tren si la estación estuviese más cerca.


   


  Precisávamos de ter pendurado o candeeiro antes do anoitecer.


  Necesitábamos haber encendido el quinqué antes del anochecer.


   


   


  Verbos reflexivos


   


  Estos verbos expresan una acción que es ejecutada por el mismo sujeto que la recibe. De este modo, exigen un complemento directo o indirecto que se refiera al sujeto.


  Los pronombres que acompañan a los verbos reflexivos son: me («me»), te («te»), se («se»), nos («nos»), vos («os»), que cumplen función de complemento directo.


  Los verbos reflexivos y los usados en forma reflexiva se conjugan como los otros verbos, excepto la primera persona del plural, que pierde la -s final cuando el pronombre va después del verbo, como sucede en las frases afirmativas:


   


  Sente-se!


  ¡Siéntese!


   


  En las negativas, en cambio, el pronombre precede al verbo:


   


  Não te preocupes!


  ¡No te preocupes!


   


  Cuando siguen al verbo, los pronombres se separan con un guión.


   


  
    
      
        	
          Singular

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          chamo-me


          chamas-te


          chama-se

        

        	
          chamamo-nos


          chamai-vos


          chamam-se

        
      

    
  


   


  Las formas você y vocês se corresponden con el pronombre reflexivo se:


   


  Você lembra-se de mim?


  ¿Se acuerda de mí?


   


  Vocês zangam-se facilmente.


  Se enfadan fácilmente.


   


  Algunos de los verbos reflexivos más comunes son:


   


  
    
      
        	
          cansar-se


          chamar-se


          deitar-se


          ir-se embora


          lavar-se

        

        	
          cansarse


          llamarse


          acostarse


          irse


          lavarse

        

        	
          levantar-se


          pentear-se


          preocupar-se


          sentar-se


          zangar-se

        

        	
          levantarse


          peinarse


          preocuparse


          sentarse


          enfadarse

        
      

    
  


   


   


  Verbos impersonales


   


  El verbo haver («haber») se usa en la forma impersonal (tercera persona del singular) para expresar la existencia o inexistencia de algo:


   


  Há lombo de porco? Há batatas fritas?


  ¿Hay lomo de cerdo? ¿Hay patatas fritas?


   


  Cuando va precedido de los auxiliares ir, dever, poder, etc., forma con ellos una locución impersonal:


   


  Deve haver muita gente no centro a esta hora.


  Debe haber mucha gente en el centro a esta hora.


   


  Aparte del verbo haver, cuando significa «existir», hay otros impersonales, es decir, verbos que sólo se usan en tercera persona del singular. El grupo más importante es el de los que describen fenómenos atmosféricos o naturales:


   


  
    
      
        	
          alvorecer


          amanhecer


          anoitecer


          chover


          chuviscar

        

        	
          alborear


          amanecer


          anochecer


          llover


          lloviznar

        

        	
          nevar


          relampejar


          saraivar


          trovejar


          ventar

        

        	
          nevar


          relampaguear


          granizar


          tronar


          ventear

        
      

    
  


   


  Em Portugal só neva nas zonas altas.


  En Portugal sólo nieva en las zonas altas.


   


  Quando anoiteceu, ele ainda não tinha voltado.


  Cuando anocheció, él todavía no había vuelto.


   


  Algunos verbos que expresan necesidad, conveniencia o sensaciones, cuando van acompañados por una preposición, se usan como impersonales:


   


  Chega de problemas!


  ¡Basta de problemas!


   


   


  Perífrasis verbales


   


  Son formas verbales formadas por un verbo conjugado seguido de otro en infinitivo, gerundio o participio en las que el verbo conjugado cambia el aspecto de la forma nominal.


  Por lo general, las perífrasis con participio expresan aspecto acabado, y las de infinitivo o gerundio, aspecto inacabado.


   


   


  Perífrasis con infinitivo


   


  Algunas de las perífrasis con infinitivo más comunes son las siguientes:


   


  — estar a: expresa una acción en desarrollo:


   


  O que é que estás a fazer aqui?


  ¿Qué estás haciendo aquí?


   


  — estar por: indica una acción incompleta:


   


  Os pratos estão por lavar e o chão está por lavar.


  Los platos están por lavar y el suelo está por fregar.


   


  — estar para: expresa una acción inminente:


   


  Os nossos pais estão para chegar.


  Nuestros padres están por llegar.


   


  — andar a: indica una acción en desarrollo, como sucede con estar a:


   


  Primeiro li a sua obra poética. Agora ando a ler a sua obra narrativa.


  Primero leí su obra poética. Ahora estoy leyendo su obra narrativa.


   


  — acabar de: indica una acción que ha sido recientemente acabada:


   


  Acabámos de saber que a conferência foi adiada.


  Acabamos de saber que la conferencia fue aplazada.


   


  — voltar a/tornar a: expresa la repetición:


   


  Voltaste a deixar o telefone mal desligado.


  Volviste a dejar el teléfono mal colgado.


   


  — começar a: indica el inicio de una acción:


   


  O público começou a aplaudir a meio do discurso.


  El público empezó a aplaudir en mitad del discurso.


   


  — deixar de: indica la interrupción de una acción:


   


  Vou deixar de fumar.


  Voy a dejar de fumar.


   


  — desatar a: indica que una acción se lleva a cabo inesperadamente:


   


  Íamos a meio do caminho, quando desatou a chover.


  Estábamos en medio del camino, cuando prorrumpió a llover.


   


  — ir + infinitivo: expresa una acción futura:


   


  O Luís vai conhecer a Silvie.


  Luis conocerá a Silvia.


   


  — continuar a: indica la continuación de una acción:


   


  Ela continua a chuchar no dedo, apesar de já ter quinze anos.


  Ella continúa chupándose el dedo, a pesar de tener ya quince años.


   


  Perífrasis con gerundio


   


  Se forman del siguiente modo:


   


  — ir + gerundio para indicar una acción que se realiza progresivamente:


   


  Vamos comendo enquanto eles não chegam.


  Vamos comiendo mientras que ellos llegan.


   


  — vir + gerundio para indicar una acción que empezó antes y que aún continúa:


   


  Vinham chegando os carros.


  Los coches están llegando.


   


  — estar + gerundio se emplea en Brasil para describir una acción en curso:


   


  Agora não posso falar contigo, estou jantando.


  Ahora no puedo hablar contigo, estoy comiendo.


   


   


  Perífrasis con participio


   


  Se forman del siguiente modo:


   


  — ficar + participio para indicar un cambio de estado en voz pasiva:


   


  Ficou ofendido com o desprezo dela.


  Se ofendió por su desprecio.


   


  — ir + participio para indicar movimiento en voz pasiva:


   


  Os alunos iam acompanhados pelos professores.


  Los alumnos fueron acompañados por los profesores.


   


  — dar por para indicar la finalización de una acción:


   


  Podemos dar por concluído o discurso.


  Podemos dar por concluido el discurso.


   


   


  La voz pasiva


   


  En portugués, la voz pasiva se construye con el verbo ser («ser») + participio pasado:


   


  Inauguraram o museu nos anos 50.


  Inauguraron el museo en los años cincuenta. (voz activa)


   


  O museu foi inaugurado nos anos 50.


  El museo fue inaugurado en los años cincuenta. (voz pasiva)


   


  En la voz pasiva, el participio pasado concuerda en género y número con el sujeto:


   


  A exposição foi vista por milhares de turistas.


  La exposición fue vista por miles de turistas.


   


  O telefone foi inventado por Bell.


  El teléfono fue inventado por Bell.


   


  El complemento agente es expresado con la preposición por, que cuando va delante de un artículo determinado se articula:


   


  
    
      
        	
          por + o = pelo


          por + a = pela

        

        	
          por + os = pelos


          por + as = pelas


           

        
      


      
        	
          A meta foi cortada em primeiro lugar pelo corredor argentino.


          La meta fue cruzada en primer lugar por el corredor argentino.


           

        
      


      
        	
          O sufrágio universal foi obtido pelas sufragistas.


          El sufragio universal fue obtenido por los sufragistas.

        
      

    
  


   


  El concepto pasivo también puede ser expresado por el pronombre se («se») + verbo en la tercera persona del singular o del plural, según el sujeto:


   


  Veem-se muitas igrejas góticas.


  Se ven muchas iglesias góticas.


   


  Pôs-se sal na água, quando esta estava a fer ver.


  Se pone sal en el agua, cuando esta está hirviendo.


   


  Hay otros auxiliares que, acompañados por el participio, pueden formar la voz pasiva. Suelen ser verbos que expresan estado (estar, andar, viver), cambio de estado (ficar) y movimiento (ir, vir):


   


  Na exposição estavam incluídas algumas máscaras.


  En la exposición estaban incluidas algunas máscaras.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Transforme en voz pasiva las siguientes oraciones:


   


  1. Deixaram o abre-latas dentro do lava-loiça.


  2. Vão inaugurar uma nova galeria de arte ao pé do museu.


  3. Um grupo de jovens artistas fez esta instalação.


  4. O mesmo construtor vai construir um novo bloco de apartamentos.


  5. O buraco na camada de ozono provoca sérias alterações climáticas.


  6. Em 1998 José Saramago recebeu o prémio Nobel para a literatura.


  7. A Câmara Municipal abrirá brevemente um espaço para acolher os turistas.


  8. Um milhão de espectadores viu o espectáculo via satélite.


  9. Antigamente o leiteiro punha o leite à porta dos clientes.


  10. Deficientes motores produzem estes artigos de artesanato.


   


   


  Frases útiles
 
 En el mecánico


   


  O meu carro avariou.


  Mi coche se ha averiado.


   


  O carro não pega.


  El coche no arranca.


   


  Preciso de um mecânico.


  Necesito un mecánico.


  É preciso carregar a bateria.


  Es necesario cargar la batería.


   


  Tem cabos para a bateria?


  ¿Tiene cables para la batería?


   


  Não tenho gasolina.


  Estoy sin gasolina.


   


  Ouve-se um baralho esquisito.


  Se escucha un ruido raro.


   


  Arranje a direcção/os travões.


  Arrégleme la dirección/los frenos.


   


  É difícil encontrar esta peça.


  Esta pieza es difícil de encontrar.


   


  Quanto tempo é que demorará?


  ¿Cuánto tiempo tardará?


  
    La frase


     


     


    El discurso está formado por la sucesión de oraciones independientes, ya sean simples, ya compuestas, que siguen unas reglas de construcción muy precisas.


    La sintaxis se ocupa de sistematizar las normas que rigen la formación de las oraciones y de estudiar las relaciones que se establecen entre todos sus componentes.


     


     

  


  La oración simple


   


  Las oraciones simples se componen de un solo verbo conjugado, son autónomas desde un punto de vista sintáctico y poseen un significado completo. De hecho, son la base del discurso.


   


   


  Frase afirmativa


   


  Eu tenho dois irmãos.


  Tengo dos hermanos.


   


  Nós entregamos a chave ao proprietário.


  Entregamos la llave al propietario.


   


  A Silvie é francesa.


  Silvia es francesa.


  



   


  Frase negativa


   


  Eu não sou portuguesa.


  Yo no soy portuguesa.


   


  Nunca me levanto tarde.


  Nunca me levanto tarde.


   


  O Pedro nem gosta de desporto.


  A Pedro no le gusta el deporte.


  



   


  Frase interrogativa


   


  A Luísa é casada?


  ¿Luisa está casada?


   


  Qual (é que) é o teu nome?


  ¿Cuál es tu nombre?


   


  O que é que tu fazes?


  ¿Qué es lo que haces?


  



   


  Frase exclamativa


   


  Este bacalhau está tão bom!


  ¡Este bacalao está tan bueno!


   


  Tomara que ele chegue!


  ¡Ojalá que llegue!


   


   


  La oración compuesta


   


  Las oraciones compuestas son las que tienen más de un predicado verbal y se dividen en coordinadas y subordinadas, indicándose con las primeras las que completan la oración principal con una información de igual importancia o tienen la misma categoría sintáctica que las principales, y con las segundas, las que no tendrían ningún sentido sin la principal o contienen una información de la que se podría prescindir. En el área de las oraciones compuestas se utilizan varias construcciones e intervienen casi todos los modos verbales.


   


   


  Oraciones coordinadas


   


  Las oraciones coordinadas se relacionan con las principales a través de conjunciones y tienen normalmente el mismo modo verbal.


   


  • Copulativas:


   


  Eu queria sopa de tomate e linguadinhos fritos


  Yo querría una sopa de tomate y lenguados fritos.


   


  • Disyuntivas:


   


  Apetecia-me comer peixe ou marisco.


  Me apetecía comer pescado o marisco.


   


  • Adversativas:


   


  Não há lombo mas há bacalhau.


  No hay lomo, pero hay bacalao.


   


  Vamos para férias não na segunda mas sim na terça.


  No tenemos fiesta el lunes, sino el martes.


   


  • Distributivas:


   


  Ou você estuda, ou você trabalha.


  O estudias, o trabajas


   


   


  Oraciones subordinadas


   


  Las oraciones subordinadas están formadas por uno o más verbos que dependen de la oración principal. Se dividen en tres grupos: sustantivas, adjetivas y adverbiales.


   


  • Subordinadas sustantivas o completivas: suelen construirse a partir de la conjunción integrante que, y a veces se:


   


  É provavel que o aluno aprove.


  Es probable que el alumno apruebe.


   


  Ele ainda não sabia se eu iria a sua casa.


  Él aún no sabía si yo iría a su casa.


   


   


  • Subordinadas adjetivas o relativas: comienzan generalmente con un pronombre relativo (que, quem, o/a qual, os/as quais) y pueden tener un carácter explicativo o restrictivo:


   


  É a casa que tem as janelas com persianas verdes.


  Es la casa que tiene las ventanas con persianas verdes.


   


  O novo Airbus A380, que é o maior avião de passageiros, foi apresentado ontem.


  El nuevo Airbus A380, que es el mayor avión de pasajeros, fue presentado ayer.


   


   


  • Subordinadas adverbiales: están precedidas de una conjunción adverbial (excepto las integrantes):


   


  — causales:


   


  Somos discriminados por causa de sermos objectores de consciência.


  Somos discriminados porque somos objetores de conciencia.


   


  — temporales:


   


  Apanha a roupa, antes que chova.


  Recoge la ropa antes de que llueva.


   


  — consecutivas:


   


  O bebé chora tanto que os vizinhos o ouvem.


  El bebé llora tanto que los vecinos lo oyen.


   


  — finales:


   


  Proibem a entrada a estranhos para que ninguém possa roubar a fórmula.


  Prohíben la entrada a los extraños para que nadie pueda robar la fórmula.


   


  — comparativas:


   


  O encontro foi mais igualado do que reflexa o marcador.


  El partido fue más igualado de lo que refleja el marcador.


   


  — condicionales:


   


  Caso recebas um telefonema para mim, toma nota do recado.


  En caso de que recibas una llamada telefónica para mí, toma nota del recado.


   


  — concesivas:


   


  Embora saiba que tenho razão, não vou teimar com ele.


  Aunque sé que tengo razón, no quiero insistir con él.


   


   


  Ejercicios


   


  Ejercicio 1. Realice preguntas con los interrogativos quanto, quantos, quantas, según el ejemplo:


   


  Ej.: Tenho dois irmãos. Quantos irmãos é que tens?


   


  1. Na turma de português há vinte e cinco alunos.


  2. Um quilo de bananas custa 2 euros.


  3. Conheço cinco capitais europeias.


   


   


  Ejercicio 2. Transforme las frases usando la conjunción como, según el ejemplo:


   


  Ej.: O livro está esgotado. Por conseguinte não o posso comprar.


  Como o livro está esgotado, não o posso comprar.


   


  1.Tenho de mudar de colchão, porque com este durmo mal.


  2. Põe o chapéu, visto o sol estar muito quente.


  3. Decidiu aceitar o lugar numa universidade estrangeira, por não ser reconhecido no seu próprio país.


   


   


  Ejercicio 3. Transforme las frases, según el ejemplo.


   


  Ej.: Chove mais. As águas sobem.


  Quanto mais chove/chover, mais as águas sobem.


  1. As uvas são melhores. O vinho é melhor.


  2. As crianças são mais pequenas. Aprendem línguas com


  mais facilidade.


  3. A alimentação é pior. O desenvolvimento da criança é mais lento.


   


   


  Frases útiles
 
 En la comisaría


   


  Onde é que é a esquadra?


  ¿Dónde está la comisaría de policía?


   


  Poderia ajudar-me, por favor?


  ¿Podría ayudarme, por favor?


   


  Perdi o passaporte/o bilhete de identidade.


  He perdido el pasaporte/el carné de identidad.


   


  O que devo fazer?


  ¿Qué debo hacer?


   


  Fui assaltado.


  Me han robado.


   


  Tentou assaltar-me.


  Ha intentado robarme.


   


  Posso utilizar o telefone?


  ¿Puedo usar el teléfono?


   


  É uma urgência!


  ¡Es una urgencia!


   


  Chame a polícia!


  ¡Llame a la policía!


   


  Quero participar um assalto.


  Quiero denunciar un robo.


  
    Anexo.
 Verbos irregulares


     


     


    En los siguientes modelos de los verbos irregulares más usuales se indican sólo los tiempos irregulares.


     


     


    Primera conjugación: -ar


     


    Dar («dar»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            dou, dás, dá, damos, dais, dão


            dei, deste, deu, demos, destes, deram


            dera, deras, dera, déramos, déreis, deram

          
        


        
          	
            Conj

          

          	
            Pres.


            Pret. imperf.


             

          

          	
            dê, dês, dê, dêmos, deis, deem


            desse, desses, desse, déssemos, désseis, dessem

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf.

          

          	
            der, deres, der, dermos, derdes, derem

          
        

      
    


     


     


    Segunda conjugación: -er


     


    Caber («caber»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.

          

          	
            caibo, cabes, cabe, cabemos, cabeis, cabem

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. perf.

          

          	
            coube, coubeste, coube, coubemos, coubestes, couberam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            coubera, etc.

          
        


        
          	
            Conj

          

          	
            Pres.

          

          	
            caiba, caibas, caiba, caibamos, caibais, caibam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.


            Fut. imperf

          

          	
            coubesse, etc.


            couber, etc.

          
        

      
    


     


    Dizer («decir»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Fut. imperf.


            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            digo, dizes, diz, dizemos, dizeis, dizem


            disse, disseste, disse, dissemos, dissestes, disseram


            direi, dirás, dirá, diremos, direis, dirão


            dissera, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            diga, digas, diga, digamos, digais, digam


            dissesse, etc.


            disser, disseres, disser, dissermos,  disserdes, disserem

          
        


        
          	
            Condicional


            Imperativo


            Part. pas.

          

          	
            diria, dirias, diria, diríamos, diríeis, diriam


            diz o dize, dizei


            dito

          
        

      
    


     


     


    Fazer («hacer»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Fut. imperf.


            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            faço, fazes, faz, fazemos, fazeis, fazem


            fiz, fizeste, fez, fizemos, fizestes, fizeram


            farei, farás, fará, faremos, fareis, farão


            fizera, etc.

          
        


        
          	
            Conj

          

          	
            Pres.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            faça, faças, faça, façamos, façais, façam


            fizesse, etc.


            fizer, fizeres, fizer, fizermos, fizerdes, fizerem

          
        


        
          	
            Condicional


            Imperativo


            Part. pas.

          

          	
            faria, farias, faria, faríamos, faríeis, fariam


            faz o faze, fazei


            feito

          
        

      
    


     


     


    Ler («leer»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Fut. imperf.

          

          	
            leio, lês, lê, lemos, ledes, leem


            li, leste, leu, lemos, lestes, leram


            lia, etc.

          
        


        
          	
            Conj

          

          	
            Pres.


            Pret. imperf

          

          	
            leia, leias, leia, leiamos, leiais, leiam


            lesse, etc.

          
        


        
          	
            Imperativo


            Part. pas.

          

          	
            lê, lede


            lido

          
        

      
    


     


     


    Poder («poder»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.

          

          	
            posso, podes, pode, podemos, podeis, podem

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. perf.

          

          	
            pude, pudeste, pôde, pudemos, pudestes, puderam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            pudera, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            possa, possas, possa, possamos, possais, possam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.

          

          	
            pudesse, etc.

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf.

          

          	
            puder, puderes, puder, pudermos, puderdes, puderem

          
        


        
          	
            Nota: No tiene imperativo

          
        

      
    


     


     


    Pôr («poner»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.

          

          	
            ponho, pões, põe, pomos, pondes, põem


            pus, puseste, pôs, pusemos, pusestes, puseram

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.


             

          

          	
            punha, punhas, punha, púnhamos, púnheis, punham

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf.


            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            porei, etc.


            pusera, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            ponha, ponhas, ponha, ponhamos, ponhais, ponham

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.

          

          	
            pusesse, etc.

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf

          

          	
            puser, puseres, puser, pusermos, puserdes, puserem

          
        


        
          	
            Part. pas.

          

          	
            posto

          
        

      
    


     


     


    Querer («querer»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.

          

          	
            quero, queres, quer, queremos, quereis, querem

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. perf.

          

          	
            quis, quiseste, quis, quisemos, quisestes,  quiseram

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            quisera, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            queira, queiras, queira, queiramos, queirais, queiram

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.

          

          	
            quisesse, etc.

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf.

          

          	
            quiser, quiseres, quiser, quisermos, quiserdes, quiserem

          
        


        
          	
            Part. pas.

          

          	
            querido

          
        


        
          	
            Nota: No tiene imperativo

          
        

      
    


     


     


    Saber («saber»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.

          

          	
            sei, sabes, sabe, sabemos, sabeis, sabem

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. perf

          

          	
            soube, soubeste, soube, soubemos, soubestes, souberam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            soubera, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            saiba, saibas, saiba, saibamos, saibais, saibam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.

          

          	
            soubesse, etc.

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf

          

          	
            souber, souberes, souber, soubermos, souberdes, souberem

          
        

      
    


     


     


    Trazer («traer»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


             

          

          	
            trago, trazes, traz, trazemos, trazeis, trazem


            trouxe, trouxeste, trouxe, trouxemos, trouxestes, trouxeram

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf.

          

          	
            trarei, trarás, trará, traremos, trareis, trarão

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            trouxera, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.


             

          

          	
            traga, tragas, traga, tragamos, tragais, tragam

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.


             

          

          	
            trouxesse, etc.

          
        


        
          	
             

          

          	
            Fut. imperf.

          

          	
            trouxer, trouxeres, trouxer, trouxermos, trouxerdes, trouxerem

          
        


        
          	
            Condicional


             

          

          	
            traria, trarias, traria, traríamos, traríeis, trariam

          
        


        
          	
            Imperativo

          

          	
            traz o traze, trazei

          
        

      
    


     


     


    Ver («ver»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            vejo, vês, vê, vemos, vedes, veem


            vi, viste, viu, vimos, vistes, viram


            vira, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            veja, vejas, veja, vejamos, vejais, vejam


            visse, etc.


            vir, vires, vir, virmos, virdes, virem

          
        


        
          	
            Part. pas.

          

          	
            visto

          
        

      
    


     


     


    Tercera conjugación: -ir


     


    Cair («caer»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            caio, cais, cai, caímos, caís, caem


            caí, caíste, caiu, caímos, caístes, caíram


            caía, caías, caía, caíamos, caíeis, caíam


            cairei, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            caia, caias, caia, caiamos, caiais, caiam

          
        


        
          	
            Imperativo

          

          	
            cai, caí

          
        

      
    


     


     


    Dormir («dormir»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.

          

          	
            durmo, dormes, dorme, dormimos, dormis, dormem.

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. perf.

          

          	
            dormi, etc

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres

          

          	
            durma, durmas, durma, durmamos, durmais, durmam

          
        

      
    


     


     


    Ir («ir»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.


            Pret. mais-que-perf.

          

          	
            vou, vais, vai, vamos o imos, ides, vão


            fui, foste, foi, fomos, fostes, foram


            ia, ias, ia, íamos, íeis, iam


            irei, irás, irá, iremos, ireis, irão


            fora, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            vá, vás, vá, vamos, vades, vão


            for, fores, for, formos, fordes, forem


            fosse, etc

          
        


        
          	
            Condicional


            Imperativo

          

          	
            iria, etc.


            vai, ide

          
        

      
    


     


     


    Rir («reír»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.

          

          	
            rio, ris, ri, rimos, rides, riem

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres

          

          	
            ria, rias, ria, riamos, riais, riam

          
        


        
          	
            Imperativo

          

          	
            ri, ride

          
        

      
    


     


     


     


    Sair («salir»)


     


    
      
        
          	
            Ind.


             

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            saio, sais, sai, saímos, saís, saem


            saí, saíste, saiu, saímos, saístes, saíram


            saía, saías, saía, saíamos, saíeis, saíam


            sairei, sairás, sairá, sairemos, saireis, sairão

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            saia, saias, saia, saiamos, saiais, saiam

          
        

      
    


     


     


    Vir («venir»)


     


    
      
        
          	
            Ind.

          

          	
            Pres.


            Pret. perf.


            Pret. imperf.


            Pret. mais-que-perf.


            Fut. perf.

          

          	
            venho, vens, vem, vimos, vindes, vêm


            vim, vieste, veio, viemos, viestes, vieram


            vinha, vinhas, vinha, vínhamos, vínheis, vinham


            viera, etc.


            virei, etc.

          
        


        
          	
            Conj.

          

          	
            Pres.

          

          	
            venha, venhas, venha, venhamos, venhais, venham

          
        


        
          	
             

          

          	
            Pret. imperf.


            Fut. imperf.

          

          	
            viesse, etc.


            vier, vieres, vier, viermos, vierdes, vierem

          
        


        
          	
            Condicional


            Imperativo


            Part. pas.


            Gerúndio

          

          	
            viria, etc.


            vem, vinde


            vindo


            vindo

          
        

      
    

  


  
    Soluciones
 de los ejercicios


     


     


    Fonética y ortografía


     


    Ejercicio 1


     


    1. silêncio. 2. igreja. 3. alguém. 4. café. 5. búzio. 6. maré. 7. máquina. 8. binóculo. 9. título. 10. raposa. 11. frágil. 12. conteúdo. 13. carácter. 14. convés. 15. língua. 16. inútil. 17. ânsia. 18. braço. 19. homem. 20. ódio. 21. músculo. 22. bebe. 23. bambu.


     


     


    El artículo


     


     


    Ejercicio 1


     


    1. a.2. as.3. o.4. o.5. os.6. o.7. os.8. o.9. a.10. o.


     


     


    Ejercicio 2


     


    1. um. 2. uma. 3. uns. 4. um. 5. umas. 6. uma. 7. uma. 8. umas.9. uns.10. uma.


     


    



    Ejercicio 3


     


    1. no. 2. numa. 3. na, do. 4. no. 5. aos.


     


     


    El sustantivo


     


    Ejercicio 1


     


    1. pontes. 2. janelas. 3. mapas. 4. vales. 5. carros. 6. ananases. 7. rios. 8. cães. 9. raparigas. 10. canais. 11. aviões. 12. telefones. 13. fins. 14. mãos. 15. flores. 16. sistemas. 17. garagens. 18. anéis. 19. cruzes. 20. caracóis. 21. exames. 22. mesas. 23. livros. 24. chapéus. 25. montanhas. 26. pessoas. 27. invenções. 28. maçãs. 29. homens. 30. vezes. 31. ruas. 32. hotéis.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. mulher. 2. professora. 3. advogada. 4. campeã. 5. avó. 6. nora. 7. galinha. 8. cadela. 9. actriz. 10. ladra. 11. mulher. 12. jornalista.


     


    



    Ejercicio 3


     


    1. amores-perfeitos. 2. saca-rolhas. 3. luas-de-mel. 4. aguardentes. 5. arco-íris. 6. ferrovias. 7. bichos-de-conta. 8. ouriçoscaixeiros.


     


     


    El adjetivo I


     


    Ejercicio 1


     


    1. leal. 2. nova. 3. inteligente. 4. boa. 5. comilona.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. As cerimónias oficiais. 2. Os compositores alemães. 3. Os lençóis maiores. 4. O cão feroz. 5. A criança sensível.


     


    



    Ejercicio 3


     


    1. melhor (do) que. 2. mais cedo (do) que. 3. mais barata (do) que. 4. maiores (do) que. 5. pior (do) que.


     


     


    El adjetivo II


     


    Ejercicio 1


     


    1. aqueles homens. 2. estes aquecedores. 3. aquelas canções. 4. esses camiões. 5. essas árvores.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. vossa. 2. nosso. 3. teu. 4. seu. 5. nossas.


     


    



    Ejercicio 3


     


    1. cada. 2. todas. 3. toda. 4. nenhum. 5. qualquer.


     


     


    El pronombre I


     


    Ejercicio 1


     


    1. lho. 2. nas. 3. a. 4. os. 5. lhe.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. meu. 2. seu. 3. nossas. 4. minha. 5. teus.


     


     


    El pronombre II


     


    Ejercicio 1


     


    1. toda, ninguém. 2. alguém. 3. todos. 4. algo. 5. outro.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. que. 2. aonde. 3. que. 4. cujo. 5. qual.


     


     


    La preposición


     


    Ejercicio 1


     


    1. no, de. 2. de, de. 3. de, na, do. 4. em, em. 5. no, de.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. por. 2. para. 3. pela. 4. para. 5. por.


     


     


    El adverbio


     


    Ejercicio 1


     


    1. voluntariamente. 2. optimamente. 3. novamente. 4. secretamente. 5. sinceramente. 6. confortavelmente.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. jamais. 2. onde. 3. bastante. 4. ainda. 5. talvez.


     


     


    La conjunción y la interjección


     


    Ejercicio 1


     


    1. por conseguinte. 2. mas. 3. nem. 4. e. 5. pois.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. de modo que. 2. excepto se. 3. porque. 4. quando. 5. embora.


     


     


    El verbo I


     


    Ejercicio 1


     


    1. começa. 2. jantamos. 3. assino. 4. escreve. 5. abre.


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. faremos. 2. choverá, sofrerão. 3. sairá. 4. poderás. 5. ficará, terá.


     


    Ejercicio 3


     


    1. escutes. 2. viajemos. 3. ganhe. 4. partam. 5. cumpra.


     


     


    El verbo II


     


    Ejercicio 1


     


    1. O abre-latas foi deixado dentro do lava-loiça. 2. Vai ser inaugurada uma nova galeria de arte ao pé do museu. 3. Esta instalação foi feita por um grupo de jovens artistas. 4. Um novo bloco de apartamentos vai ser construído pelo mesmo construtor. 5. Sérias alterações climáticas são provocadas pelo buraco na camada de ozono. 6. O prémio Nobel para a literatura foi recebido em 1998 por José Saramago. 7. Brevemente um espaço para acolher os turistas será aberto pela Câmara Municipal. 8. O espectáculo foi visto via satélite por um milhão de espectadores. 9. Antigamente o leite era posto à porta dos clientes pelo leiteiro. 10. Estes artigos de artesanato são produzidos por deficientes motores.


     


     


    La frase


     


    Ejercicio 1


     


    1. Quanto alunos (é que) há na turma de português? 2. Quanto (é que) custa um quilo de bananas? 3. Quantas capitais europeias (é que) conheces?


     


    



    Ejercicio 2


     


    1. Como durmo mal com este colchão, tenho de o mudar. 2. Como o sol está muito quente, põe o chapéu. 3. Como não é reconhecido no seu próprio país, decidiu aceitar o lugar numa universidade estrangeira.


     


    



    Ejercicio 3


     


    1. Quanto melhores são as uvas, melhor é o vinho. 2. Quanto mais pequenas são as crianças, com mais facilidade aprendem línguas. 3. Quanto pior é a alimentação, mais lento é o desenvolvimento da criança.
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